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VEILIGHEIDSINFORMATIE
Lees zorgvuldig de meegeleverde instructies voor installatie en
gebruik van het apparaat. De fabrikant is niet verantwoordelijk
voor letsel of schade veroorzaakt door een verkeerde installatie of
verkeerd gebruik. Bewaar de instructies altijd op een veilige en
toegankelijke plaats voor toekomstig gebruik.

VEILIGHEID VAN KINDEREN EN KWETSBARE
MENSEN
• Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en

ouder en door mensen met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of
verstandelijke vermogens of een gebrek aan ervaring en kennis,
indien zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen
over het veilig gebruiken van het apparaat en indien zij de
eventuele gevaren begrijpen.

• Laat kinderen niet met het apparaat spelen.
• Reiniging en onderhoud van het apparaat mag niet worden

uitgevoerd door kinderen zonder toezicht.
• Houd alle verpakking uit de buurt van kinderen en gooi het op

passende wijze weg.

ALGEMENE VEILIGHEID
• Dit apparaat is bedoeld voor huishoudelijk gebruik of

gelijksoortige toepassingen zoals:
– Boerderijen, personeelskeukens in winkels, kantoren of

andere werkomgevingen
– Door gasten in hotels, motels, bed&breakfasts en andere

woonomgevingen
• Houd de ventilatieopeningen altijd vrij van obstructies; dit geldt

zowel voor losstaande als ingebouwde modellen.
• Gebruik geen mechanische of andere middelen om het

ontdooiproces te versnellen, behalve die middelen die door de
fabrikant zijn aanbevolen.

• Let op dat u het koelcircuit niet beschadigt.
• Gebruik geen elektrische apparaten in de koelkast, tenzij deze

door de fabrikant worden aanbevolen.
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• Gebruik geen waterstralen of stoom om het apparaat te
reinigen.

• Maak het apparaat schoon met een vochtige, zachte doek.
Gebruik alleen neutrale schoonmaakmiddelen. Gebruik geen
schuurmiddelen, schuursponsjes, oplosmiddelen of metalen
voorwerpen.

• Bewaar geen explosieve substanties zoals spuitbussen met
drijfgas in dit apparaat.

• Als de voedingskabel beschadigd is, moet de fabrikant, een
erkende serviceverlener of een gekwalificeerd persoon deze
vervangen teneinde gevaarlijke situaties te voorkomen.

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
MONTAGE

WAARSCHUWING! Alleen een
erkende installatietechnicus mag het
apparaat installeren.

• Verwijder de verpakking en de transportbouten.
• Installeer en gebruik geen beschadigd apparaat.
• Volg de installatie-instructies op die zijn

meegeleverd met het apparaat.
• Wees altijd voorzichtig bij het verplaatsen van

het apparaat omdat het zwaar is. Gebruik altijd
veiligheidshandschoenen en gesloten schoeisel.

• Zorg ervoor dat rond het apparaat lucht kan
circuleren.

• Bij de eerste installatie of na het omdraaien van
de deur moet u minstens 4 uur wachten voordat
u het apparaat op de stroom aansluit. Hierdoor
kan de olie terug in de compressor stromen.

• Trek de stekker uit het stopcontact voordat u
handelingen aan het apparaat uitvoert (bijv. het
omdraaien van de deur).

• Installeer het apparaat niet in de nabijheid van
radiatoren, fornuizen, ovens of kookplaten.

• Installeer het apparaat niet op een plaats met
direct zonlicht.

• Gebruik dit apparaat niet in ruimtes die te
vochtig of te koud zijn, zoals bijgebouwen,
garages of wijnkelders.

• Til de voorkant van het apparaat op als u hem
wilt verplaatsen, om krassen op de vloer te
voorkomen.

AANSLUITING OP HET ELEKTRICITEITSNET

WAARSCHUWING! Gevaar voor
brand en elektrische schokken.

• Dit apparaat moet worden aangesloten op een
geaard stopcontact.

• Zorg ervoor dat de parameters op het
vermogensplaatje overeenkomen met
elektrische vermogen van de netstroom.

• Gebruik altijd een correct ge?stalleerd,
schokbestendig stopcontact.

• Gebruik geen meerwegstekkers en
verlengsnoeren.

• Zorg dat u de elektrische onderdelen
(hoofdstekker, kabel, compressor) niet
beschadigt. Neem contact met de erkende
servicedienst of een elektricien om de
elektrische onderdelen te wijzigen.

• De stroomkabel moet lager blijven dan het
niveau van de stopcontact.

• Steek de stekker pas in het stopcontact als de
installatie is voltooid. Zorg ervoor dat het
netsnoer na installatie bereikbaar is.

• Trek niet aan het netsnoer om het apparaat los
te koppelen. Trek altijd aan de stekker.

GEBRUIK

WAARSCHUWING! Gevaar op letsel,
brandwonden of elektrische schokken.

• De specificatie van het apparaat mag niet
worden veranderd.

• Plaats geen elektrische apparaten (bijv.
ijsmachines) in het apparaat tenzij uitdrukkelijk
geschikt verklaard door de fabrikant.
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• Zorg ervoor dat u het koelcircuit niet
beschadigt. Het bevat isobutaan (R600a),
aardgas met een hoge ecologische
compatibiliteit. Dit gas is ontvlambaar.

• Als er schade aan het koelcircuit optreedt, zorg
er dan voor dat er zich geen vlammen en andere
ontstekingsbronnen in de kamer bevinden.
Ventileer de kamer goed.

• Zet geen hete items op de kunststofonderdelen
van het apparaat.

• Plaats geen koolzuurhoudende dranken in het
vriesvak. Dit zal extra druk in de drankfles
veroorzaken.

• Bewaar geen ontvlambare gassen en
vloeistoffen in het apparaat.

• Plaats geen ontvlambare producten of items die
vochtig zijn door ontvlambare producten in, bij
of op het apparaat.

• Raak de compressor of condensator niet aan.
Ze zijn heet.

• Zorg ervoor dat u nooit met natte of vochtige
handen items uit het vriesvak verwijderd of
aanraakt.

• Vries ontdooide voedingswaren nooit opnieuw
in.

• Bewaar de voedingswaren volgens de
instructies op de verpakking.

BINNENVERLICHTING
• Het type lampje gebruikt voor dit apparaat is

niet geschikt voor de verlichting van
huishoudelijke ruimten.

ONDERHOUD EN REINIGING

WAARSCHUWING! Gevaar voor
letsel of schade aan het apparaat.

• Schakel het apparaat uit en trek de stekker uit
het stopcontact voordat u
onderhoudshandelingen verricht.

• Het koelcircuit van dit apparaat bevat
koolwaterstoffen. Enkel bevoegde personen
mogen de eenheid onderhouden en herladen.

• Controleer regelmatig de afvoer van het
apparaat en reinig het indien nodig. Indien de
afvoer verstopt is, zal er water op de bodem van
het apparaat liggen.

VERWIJDERING

WAARSCHUWING! Gevaar voor
letsel of verstikking.

• Haal de stekker uit het stopcontact.
• Snij het netsnoer van het apparaat af en gooi dit

weg.
• Verwijder de deur om te voorkomen dat

kinderen en huisdieren opgesloten raken in het
apparaat.

• Het koelcircuit en de isolatiematerialen van dit
apparaat zijn ozonvriendelijk.

• Het isolatieschuim bevat ontvlambare gassen.
Neem contact met uw plaatselijke overheid voor
informatie m.b.t. correcte afvalverwerking van
het apparaat.

• Veroorzaak geen schade aan het deel van de
koeleenheid dat zich naast de warmtewisselaar
bevindt.

BEDIENING
BEDIENINGSPANEEL

21 3
1 Temperatuurknop
2 Stroomaanduidinglampje
3 Alarmlampje hoge temperatuur
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INSCHAKELEN

B

C

A
2

3

4

5

6

7

1

A. Temperatuurknop
B. Halfgeladen positie
C. Volgeladen positie

1. Steek dan de stekker in het stopcontact.
2. Draai de thermostaatknop naar de volgeladen

positie en wacht 24 uur voordat u voedsel in de
koelkast plaatst, zodat de correcte temperatuur
kan worden bereikt.

Het stroomlampje licht op.
3. Pas de temperatuurknop aan volgens de

hoeveelheid opgeslagen voeding.

UITSCHAKELEN
Draai de thermostaatknop naar de stand OFF.

TEMPERATUURREGELAAR
De temperatuur in het apparaat wordt geregeld
door de thermostaatknop op het bedieningspaneel.
Ga als volgt te werk om het apparaat in werking te
stellen:
• draai de thermostaatknop op een lagere stand

om de minimale koude te verkrijgen.

• draai de thermostaatknop op een hogere stand
om de maximale koude te verkrijgen.

Bij het invriezen van kleinere volumes
voeding is de positie Halfgeladen de
meest geschikte. Bij het invriezen van
grote volumes voeding is de positie
Volgeladen de meest geschikte.

ALARM BIJ HOGE TEMPERATUUR
Een toename van de temperatuur in de vriezer
(bijvoorbeeld door stroomuitval) wordt aangegeven
door het knipperen van het alarmlampje .
Leg tijdens de alarmfase geen voedsel in de vriezer.
Als de normale omstandigheden hersteld worden
gaat het alarmlampje automatisch uit.

DAGELIJKS GEBRUIK

WAARSCHUWING! Raadpleeg de
hoofdstukken Veiligheid.

VERS VOEDSEL INVRIEZEN
Het vriesvak is geschikt voor het invriezen van vers
voedsel en om diepvriesvoedsel langere tijd te
bewaren.
De maximale hoeveelheid voedsel die in 24 uur kan
worden ingevroren wordt aangegeven op het
typeplaatje. 1)

Het invriesproces duurt 24 uur. voeg tijdens deze
periode geen ander voedsel toe om in te vriezen.

HET BEWAREN VAN INGEVROREN VOEDSEL
Als u het apparaat voor het eerst, of na een periode
dat het niet gebruikt is, inschakelt, moet het

apparaat voordat u er producten in plaatst eerst
minstens 24 uur werken met de thermostaatknop in
de stand Vol.

LET OP! In het geval van onbedoelde
ontdooiing, bijvoorbeeld als de stroom
langer is uitgevallen dan de duur die
op de kaart met technische kenmerken
onder "maximale bewaartijd bij
stroomuitval" is vermeld, moet het
ontdooide voedsel snel geconsumeerd
worden of onmiddellijk bereid worden
en dan weer worden ingevroren (nadat
het afgekoeld is).

1) Raadpleeg "Technische gegevens"
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HET OPENEN EN SLUITEN VAN HET DEKSEL

LET OP! Trek nooit met grote kracht
aan het handvat

Omdat het deksel is uitgerust met een strak
sluitende afsluiting, is het niet gemakkelijk om hem
direct na het sluiten opnieuw te openen (door het
vacuüm dat aan de binnenkant wordt gevormd)
Wacht een paar minuten voordat u het apparaat
weer opent
De vacuümklep zal u helpen om het deksel te
openen

INVRIESAGENDA
De symbolen geven verschillende soorten
ingevroren levensmiddelen aan.
De cijfers geven de bewaartijd in maanden aan voor
de bijbehorende ingevroren levensmiddelen. Of de
hoogste of laagste waarde van de aangegeven
bewaartijd van toepassing is, hangt af van de
kwaliteit van het voedsel en eventuele bereiding
voordat het werd ingevroren.

OPSLAGMANDEN
Hang de manden aan de bovenrand van de vriezer
(A) of plaats ze in de vriezer (B). Draai de
handvaten voor deze twee posities zoals getoond in
de afbeelding en zet ze vast.

A B

De onderstaande afbeeldingen tonen hoeveel
manden in de verschillende vriezermodellen kunnen
worden geplaatst.
De manden schuiven in elkaar

230

806606 946 1061

1201 1336 1611

U kunt extra manden kopen bij uw plaatselijke
erkende klantenservice.

AANWIJZINGEN EN TIPS

WAARSCHUWING! Raadpleeg de
hoofdstukken Veiligheid.

TIPS VOOR HET INVRIEZEN
Om u te helpen om het beste van het invriesproces
te maken, volgen hier een paar belangrijke tips:
• De maximale hoeveelheid voedsel die in 24 uur

ingevroren kan worden, is vermeld op het
typeplaatje.

• Het invriesproces duurt 24 uur. Voeg
gedurende deze periode niet meer in te vriezen
voedsel toe.

• Vries alleen verse en grondig schoongemaakte
levensmiddelen van uitstekende kwaliteit in.

• Bereid het voedsel in kleine porties voor, zo kan
het snel en volledig worden ingevroren en zo
kunt u later alleen die hoeveelheid laten
ontdooien die u nodig heeft.

• Wikkel het voedsel in aluminiumfolie of plastic
en zorg ervoor dat de pakjes luchtdicht zijn.

• Leg vers, nog niet ingevroren voedsel niet tegen
het al ingevroren voedsel, om te voorkomen dat
dit laatste warm wordt.

• Mager voedsel kan beter worden ingevroren dan
vet voedsel. Zout zorgt dat het voedsel minder
lang in de vriezer goed blijft.

• Water bevriest, als dit rechtstreeks uit het
vriesvak geconsumeerd wordt, kan het aan de
huid vastvriezen.

• Het is aan te bevelen de invriesdatum op elk
pakje te vermelden, dan kunt u zien hoe lang het
al bewaard is.

TIPS VOOR HET BEWAREN VAN
INGEVROREN VOEDSEL
Om de beste resultaten van dit apparaat te
verkrijgen, dient u
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• verzeker u ervan dat de commercieel ingevroren
levensmiddelen op geschikte wijze door de
detailhandelaar werden opgeslagen;

• zorg ervoor dat de ingevroren levensmiddelen zo
snel mogelijk van de winkel naar uw vriezer
gebracht worden;

• het deksel niet vaak te openen of langer open te
laten dan strikt noodzakelijk

• Als voedsel eenmaal ontdooid is, bederft het
snel en kan het niet opnieuw worden ingevroren.

• Bewaar het voedsel niet langer dan de door de
fabrikant aangegeven bewaarperiode.

ONDERHOUD EN REINIGING

WAARSCHUWING! Raadpleeg de
hoofdstukken Veiligheid.

DE BINNENKANT SCHOONMAKEN
Voordat u het apparaat voor de eerste keer
gebruikt, wast u de binnenkant en de interne
accessoires met lauwwarm water en een beetje
neutrale zeep om de typische geur van een nieuw
product weg te nemen. Droog daarna grondig af.

LET OP! Gebruik geen
reinigingsmiddelen, schuurpoeders,
chloor of reinigers op oliebasis. Deze
beschadigen de afwerking.

PERIODIEKE REINIGING

LET OP! Voordat u welke
onderhoudshandeling dan ook verricht,
de stekker uit het stopcontact trekken.

Gebruik geen schoonmaakmiddelen,
schuurmiddelen, sterk geparfumeerde
schoonmaakproducten of boenwas om
de binnenkant van het apparaat
schoon te maken
Zorg ervoor dat u het koelsysteem niet
beschadigt.
Het is niet nodig om het
compressorgedeelte schoon te maken

1. Schakel het apparaat uit.
2. Maak het apparaat en toebehoren regelmatig

schoon met warm water en neutrale zeep
Maak de afsluiting van het deksel voorzichtig
schoon

3. Maak het apparaat volledig droog
4. Steek de stekker in het stopcontact.
5. Zet het apparaat aan.

DE VRIEZER ONTDOOIEN

LET OP! Gebruik nooit scherpe
metalen gereedschappen om rijp af te
schrapen omdat u hiermee het
apparaat kunt beschadigen. Gebruik
geen mechanische of andere middelen
om het ontdooiproces te versnellen,
behalve die middelen die door de
fabrikant zijn aanbevolen. Een
temperatuurstijging tijdens het
ontdooien van de ingevroren
levensmiddelen, kan de veilige
bewaartijd verkorten.

Ontdooi de vriezer wanneer de rijplaag een dikte
van ongeveer 10-15 mm bereikt heeft.
De hoeveelheid rijp op de wanden van het apparaat
wordt vergroot door de hoge mate van vocht in de
buitenomgeving en als het voedsel niet goed is
verpakt.
Het beste moment om de vriezer te ontdooien is
wanneer deze geen of weinig voedsel bevat.
1. Schakel het apparaat uit.
2. Verwijder al het ingevroren voedsel, wikkel het

in een paar lagen krantenpapier en leg het op
een koele plaats.

3. Laat het deksel open, haal de dop van de
ontdooiwaterafvoer en vang al het dooiwater op
in een bak

4. Na afloop van het ontdooien de binnenkant
grondig droog maken en de dop terugzetten.

5. Zet het apparaat aan.
6. Zet de thermostaatknop op de maximale koude

en laat het apparaat twee tot drie uur in deze
instelling werken.

7. Zet het eerder verwijderde voedsel terug in het
vriesvak.

PERIODES DAT HET APPARAAT NIET
GEBRUIKT WORDT
Neem de volgende voorzorgsmaatregelen als het
apparaat gedurende lange tijd niet gebruikt wordt:
1. Schakel het apparaat uit en trek de stekker uit

het stopcontact.
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2. Haal al het voedsel eruit
3. Ontdooi het apparaat en toebehoren en maak

alles schoon
4. Laat het deksel open om onaangename

geurtjes te voorkomen

Als uw apparaat aan blijft staan, vraag
dan iemand om het zo nu en dan te
controleren, om te voorkomen dat het
bewaarde voedsel bederft als de
stroom uitvalt.

PROBLEEMOPLOSSING

WAARSCHUWING! Raadpleeg de
hoofdstukken Veiligheid.

WAT MOET U DOEN ALS…

Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing

Het apparaat werkt niet. Het apparaat is uitgeschakeld. Zet het apparaat aan.

 De stekker zit niet goed in het
stopcontact.

Steek de stekker goed in het
stopcontact.

 Er staat geen spanning op het
stopcontact.

Sluit aan op een ander stop-
contact. Neem contact op met
een gekwalificeerd elektricien.

Het apparaat maakt lawaai. Het apparaat is niet stevig en
stabiel geplaatst.

Controleer of het apparaat sta-
biel staat.

Er is een hoorbaar of zichtbaar
alarm.

De kist is kortgeleden aangezet
of de temperatuur in het appa-
raat is nog steeds te hoog.

Zie "Alarm hoge temperatuur"
en neem contact op met de
dichtstbijzijnde klantenservice
als het probleem blijft bestaan.

Stroomindicatielampje knip-
pert.

Er is een fout opgetreden in de
temperatuurmeting of het ap-
paraat werkt niet goed.

Neem contact op met de servi-
ce-afdeling.

Het deksel sluit niet volledig. Het deksel wordt geblokkeerd
door voedselverpakkingen.

Rangschik de verpakkingen op
de juiste wijze, zie de sticker in
het apparaat.

Er is te veel rijp. Verwijder de overmatige rijp.

Het deksel gaat moeilijk open. De pakkingen van het deksel
zijn vies of plakkerig.

Maak de pakkingen van het
deksel schoon.

De klep is geblokkeerd. Controleer de klep.

Het lampje werkt niet. Het lampje is stuk. Zie 'Het lampje vervangen'.

De compressor werkt continu. De temperatuur is niet goed in-
gesteld.

Raadpleeg het hoofdstuk 'Be-
diening'.

 Er zijn grote hoeveelheden
voedsel tegelijk in de vriezer
geplaatst.

Wacht een paar uur en contro-
leer dan nogmaals de tempera-
tuur.
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Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing

 De omgevingstemperatuur is te
hoog.

Zie het typeplaatje voor de kli-
maatklasse.

 Het voedsel dat in het apparaat
werd geplaatst, was te warm.

Laat voedsel afkoelen tot ka-
mertemperatuur voordat u het
opslaat.

 Het deksel is niet goed geslo-
ten.

Controleer of het deksel goed
sluit en dat de pakkingen on-
beschadigd en schoon zijn.

Er is te veel rijp en ijs. De deksel is niet correct geslo-
ten of de deurpakking is ver-
vormd/vies.

Raadpleeg 'Openen en sluiten
van deksel'.

De dop van de waterafvoer be-
vindt zich niet op de juiste
plaats.

Plaats de dop voor de wateraf-
voer op de juiste manier.

De temperatuur is niet goed in-
gesteld.

Raadpleeg het hoofdstuk 'Be-
diening'.

De temperatuur in het apparaat
is te laag/hoog.

De temperatuurknop is niet
goed ingesteld.

Stel een hogere/lagere tempe-
ratuur in.

 De deksel is niet goed geslo-
ten.

Raadpleeg 'Openen en sluiten
van deksel'.

 De temperatuur van het pro-
duct is te hoog.

Laat het product afkoelen tot
kamertemperatuur voordat u
het opbergt.

 Er worden veel producten te-
gelijk bewaard.

Bewaar minder producten te-
gelijk.

De dikte van de rijp is meer
dan 4-5 mm.

Ontdooi het apparaat.

 De deksel is te vaak geopend. Open de deksel alleen als het
nodig is.

 In te vriezen producten zijn te
dicht bij elkaar geplaatst.

Zorg ervoor dat er koude
luchtcirculatie in het apparaat
aanwezig is.

KLANTENSERVICE
Als het apparaat nog steeds niet naar behoren
werkt na uitvoeren van de bovenstaande controles,
neem dan contact op met de dichtstbijzijnde
erkende klantenservice.
Om snel geholpen te kunnen worden is het van
belang dat u het model en serienummer van uw
apparaat doorgeeft. Deze kunt u vinden op het
garantiebewijs of op het typeplaatje aan de
rechterkant aan de buitenkant van het apparaat.

HET LAMPJE VERVANGEN

Het apparaat is uitgerust met een
LED-binnenlampje dat een lange
levensduur heeft.
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WAARSCHUWING! Verwijder de
afdekking van het lampje op het
moment van vervangen niet. Laat de
vriezer niet werken als de afdekking
van het lampje beschadigd is of
ontbreekt.

1. Trek de stekker uit het stopcontact.
2. Vervang het kapotte lampje door een nieuw

lampje met hetzelfde vermogen dat speciaal
bedoeld is voor huishoudelijke apparaten (het
maximumvermogen is vermeld op de afdekking
van het lampje).

3. Steek de stekker in het stopcontact.
4. Open het deksel. Controleer of het lampje gaat

branden.

MONTAGE

WAARSCHUWING! Raadpleeg de
hoofdstukken Veiligheid.

PLAATSING
Het apparaat moet geïnstalleerd worden op een
droge, goed geventileerde plaats binnen waar de
omgevingstemperatuur overeenkomt met de
klimaatklasse die vermeld is op het typeplaatje van
het apparaat:

Klimaat-
klasse Omgevingstemperatuur

SN +10°C tot + 32°C

N +16°C tot + 32°C

ST +16°C tot + 38°C

T +16°C tot + 43°C

Bij bepaalde modeltypes kunnen er
functionele problemen ontstaan als
deze temperaturen niet worden
gerespecteerd. De juiste werking van
het apparaat kan enkel gegarandeerd
worden als het opgegeven
temperatuurbereik wordt
gerespecteerd. Als u twijfels hebt over
waar het apparaat te installeren,
raadpleeg dan de verkoper, de
klantenservice of de dichstsbijzijnde
erkende servicedienst.

De stekker moet na de installatie
toegankelijk zijn.

AANSLUITING OP HET ELEKTRICITEITSNET
• Zorg er vóór het aansluiten voor dat het voltage

en de frequentie op het typeplaatje
overeenkomen met de stroomtoevoer in uw huis.

• Dit apparaat moet worden aangesloten op een
geaard stopcontact. De netsnoerstekker is
voorzien van een contact voor dit doel Als het
stopcontact niet geaard is, sluit het apparaat
dan aan op een afzonderlijk aardepunt, in
overeenstemming met de geldende regels,
raadpleeg hiervoor een gekwalificeerd
elektricien

• De fabrikant kan niet aansprakelijk gesteld
worden als bovenstaande
veiligheidsvoorschriften niet opgevolgd worden.

• Dit apparaat voldoet aan de EEG-richtlijnen.

VENTILATIEVEREISTEN
De luchtcirculatie achter het apparaat moet
voldoende zijn.
1. Plaats de vriezer in horizontale positie op een

stevig oppervlak De kist moet op alle vier de
voetjes staan

2. Zorg ervoor dat de ruimte tussen het apparaat
en de achterwand 5 cm is

3. Zorg ervoor dat de ruimte tussen het apparaat
en de zijkanten 5 cm is
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TECHNISCHE GEGEVENS
TECHNISCHE GEGEVENS

   

Hoogte mm 876

Breedte mm 1061

Diepte mm 667,5

Maximale bewaartijd bij stroomuitval Uur 32

Spanning Volt 230 - 240

Frequentie Hz 50

De technische gegevens staan op het typeplaatje
aan de buitenkant van het apparaat en op het
energielabel.

MILIEUBESCHERMING

Recycle de materialen met het symbool . Gooi
de verpakking in een geschikte verzamelcontainer
om het te recyclen. Help om het milieu en de
volksgezondheid te beschermen en recycle het
afval van elektrische en elektronische apparaten.

Gooi apparaten gemarkeerd met het symbool 
niet weg met het huishoudelijk afval. Breng het
product naar het milieustation bij u in de buurt of
neem contact op met de gemeente.
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 SAFETY INFORMATION
Before the installation and use of the appliance, carefully read the
supplied instructions. The manufacturer is not responsible for any
injuries or damages that are the result of incorrect installation or
usage. Always keep the instructions in a safe and accessible
location for future reference.

CHILDREN AND VULNERABLE PEOPLE SAFETY
• This appliance can be used by children aged from 8 years and

above and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction concerning the use of the
appliance in a safe way and understand the hazards involved.

• Do not let children play with the appliance.
• Children shall not carry out cleaning and user maintenance of

the appliance without supervision.
• Keep all packaging away from children and dispose of it

appropriately.

GENERAL SAFETY
• This appliance is intended to be used in household and similar

applications such as:
– Farm houses; staff kitchen areas in shops, offices and other

working environments
– By clients in hotels, motels, bed and breakfast and other

residential type environments
• Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the

built-in structure, clear of obstruction.
• Do not use mechanical devices or other means to accelerate

the defrosting process, other than those recommended by the
manufacturer.

• Do not damage the refrigerant circuit.
• Do not use electrical appliances inside the food storage

compartments of the appliance, unless they are of the type
recommended by the manufacturer.

• Do not use water spray and steam to clean the appliance.
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• Clean the appliance with a moist soft cloth. Only use neutral
detergents. Do not use abrasive products, abrasive cleaning
pads, solvents or metal objects.

• Do not store explosive substances such as aerosol cans with a
flammable propellant in this appliance.

• If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its Authorised Service Centre or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

SAFETY INSTRUCTIONS
INSTALLATION

WARNING! Only a qualified person
must install this appliance.

• Remove all the packaging and the transit bolts.
• Do not install or use a damaged appliance.
• Follow the installation instruction supplied with

the appliance.
• Always take care when moving the appliance as

it is heavy. Always use safety gloves and
enclosed footwear.

• Make sure the air can circulate around the
appliance.

• At first installation or after reversing the door
wait at least 4 hours before connecting the
appliance to the power supply. This is to allow
the oil to flow back in the compressor.

• Before carrying out any operations on the
appliance (e.g. reversing the door), remove the
plug from the power socket.

• Do not install the appliance close to radiators or
cookers, ovens or hobs.

• Do not install the appliance where there is direct
sunlight.

• Do not install this appliance in areas that are too
humid or too cold, such as the construction
appendices, garages or wine cellars.

• When you move the appliance, lift it by the front
edge to avoid scratching the floor.

ELECTRICAL CONNECTION

WARNING! Risk of fire and electrical
shock.

• The appliance must be earthed.
• Make sure that the parameters on the rating

plate are compatible with the electrical ratings
of the mains power supply.

• Always use a correctly installed shockproof
socket.

• Do not use multi-plug adapters and extension
cables.

• Make sure not to cause damage to the electrical
components (e.g. mains plug, mains cable,
compressor). Contact the Authorised Service
Centre or an electrician to change the electrical
components.

• The mains cable must stay below the level of the
mains plug.

• Connect the mains plug to the mains socket
only at the end of the installation. Make sure that
there is access to the mains plug after the
installation.

• Do not pull the mains cable to disconnect the
appliance. Always pull the mains plug.

USE

WARNING! Risk of injury, burns,
electrical shock or fire.

• Do not change the specification of this
appliance.

• Do not put electrical appliances (e.g. ice cream
makers) in the appliance unless they are stated
applicable by the manufacturer.

• Be careful not to cause damage to the
refrigerant circuit. It contains isobutane (R600a),
a natural gas with a high level of environmental
compatibility. This gas is flammable.

• If damage occurs to the refrigerant circuit, make
sure that there are no flames and sources of
ignition in the room. Ventilate the room.

• Do not let hot items to touch the plastic parts of
the appliance.

• Do not put soft drinks in the freezer
compartment. This will create pressure on the
drink container.
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• Do not store flammable gas and liquid in the
appliance.

• Do not put flammable products or items that are
wet with flammable products in, near or on the
appliance.

• Do not touch the compressor or the condenser.
They are hot.

• Do not remove or touch items from the freezer
compartment if your hands are wet or damp.

• Do not freeze again food that has been thawed.
• Obey the storage instructions on the packaging

of frozen food.

INTERNAL LIGHT
• The type of lamp used for this appliance is not

suitable for household room illumination

CARE AND CLEANING

WARNING! Risk of injury or damage
to the appliance.

• Before maintenance, deactivate the appliance
and disconnect the mains plug from the mains
socket.

• This appliance contains hydrocarbons in the
cooling unit. Only a qualified person must do the
maintenance and the recharging of the unit.

• Regularly examine the drain of the appliance and
if necessary, clean it. If the drain is blocked,
defrosted water collects in the bottom of the
appliance.

DISPOSAL

WARNING! Risk of injury or
suffocation.

• Disconnect the appliance from the mains
supply.

• Cut off the mains cable and discard it.
• Remove the door to prevent children and pets

to be closed inside of the appliance.
• The refrigerant circuit and the insulation

materials of this appliance are ozone-friendly.
• The insulation foam contains flammable gas.

Contact your municipal authority for information
on how to discard the appliance correctly.

• Do not cause damage to the part of the cooling
unit that is near the heat exchanger.

OPERATION
CONTROL PANEL

21 3
1 Temperature regulator
2 Power indicator light
3 High temperature alarm light

SWITCHING ON

B

C

A
2

3

4

5

6

7

1

A. Temperature Regulator
B. Half Loaded position
C. Full Loaded position

1. Insert the plug into the wall socket. 2. Turn the Temperature Regulator to the Full
Loaded position and let the appliance run for
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24 hours to allow the correct temperature to be
reached before placing food inside.

The power indicator light will light up.
3. Adjust the Temperature Regulator according to

the quantity of the stored foods.

SWITCHING OFF
Turn the Temperature regulator to the OFF position.

TEMPERATURE REGULATION
The temperature within the appliance is controlled
by the Temperature Regulator situated on the
control panel.
To operate the appliance, proceed as follows:
• to obtain the minimum coldness, turn the

Temperature Regulator toward lower settings.
• to obtain the maximum coldness. turn the

Temperature Regulator toward higher settings.

In case of freezing less food volumes,
the Half Loaded setting is the most
suitable. In case of freezing much food
volumes, the Full Loaded setting is the
most suitable.

HIGH TEMPERATURE ALARM
An increase in the temperature in the freezer (for
example due to a power failure) is indicated by
switching on of the Alarm light .
During the alarm phase, don't place food inside the
freezer.
When normal conditions are restored, the Alarm
light will switch off automatically.

DAILY USE

WARNING! Refer to Safety chapters.

FREEZING FRESH FOOD
The freezer compartment is suitable for freezing
fresh food and storing frozen and deep-frozen food
for a long time.
The maximum amount of food that can be frozen in
24 hours is specified on the rating plate. 1)

The freezing process lasts 24 hours: during this
period do not add other food to be frozen.

STORAGE OF FROZEN FOOD
When first starting-up or after a period out of use,
before putting the products in the compartment let
the appliance run at least 24 hours Temperature
Regulator to the Full Loaded position.

CAUTION! In the event of accidental
defrosting, for example due to a power
failure, if the power has been off for
longer than the value shown in the
technical characteristics chart under
"rising time", the defrosted food must
be consumed quickly or cooked
immediately and then re-frozen (after
cooling).

OPENING AND CLOSING THE LID

CAUTION! Never pull the handle with
immense force.

As the lid is equipped with a tightly closing seal, it
is not easy to reopen it shortly after closing (due to
the vacuum formed inside). Wait for few minutes
before reopening the appliance.
The vacuum valve will help you to open the lid.

FREEZING CALENDAR
The symbols show different types of frozen goods.
The numbers indicate storage times in months for
the appropriate types of frozen goods. Whether the
upper or lower value of the indicated storage time
is valid depends on the quality of the foods and
treating before freezing.

1) Refer to "Technical data"
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STORAGE BASKETS
Hang the baskets on the upper edge of the freezer
(A) or place them inside the freezer (B). Turn and fix
the handles for these two positions as shown in the
picture.

A B

The following pictures show how many baskets can
be placed inside the various freezer models.

The baskets will slide into each other.

230

806606 946 1061

1201 1336 1611

You can purchase additional baskets from your
local Authorised Service Centre.

HINTS AND TIPS

WARNING! Refer to Safety chapters.

HINTS FOR FREEZING
To help you make the most of the freezing process,
here are some hints:
• The maximum quantity of food which can be

frozen in 24 hours is shown on the rating plate.
• The freezing process takes 24 hours. No further

food to be frozen should be added during this
period.

• Freeze only top quality, fresh and thoroughly
cleaned foodstuffs.

• Prepare food in small portions to enable it to be
rapidly and completely frozen and to make it
possible subsequently to thaw only the quantity
required.

• Wrap up the food in aluminium foil or polythene
and make sure that the packages are airtight.

• Do not allow fresh, unfrozen food to touch food
which is already frozen, thus avoiding a rise in
temperature of the latter.

• Lean foods store better and longer than fatty
ones; salt reduces the storage life of food.

• Water ices, if consumed immediately after
removal from the freezer compartment, can
possibly cause the skin to be freeze burnt.

• It is advisable to show the freezing in date on
each individual pack to enable you to keep tab
of the storage time.

HINTS FOR STORAGE OF FROZEN FOOD
To obtain the best performance from this appliance,
you should:
• make sure that the commercially frozen

foodstuffs were adequately stored by the
retailer;

• be sure that frozen foodstuffs are transferred
from the store to the freezer in the shortest
possible time;

• not open the lid frequently or leave it open
longer than absolutely necessary.

• Once defrosted, food deteriorates rapidly and
cannot be refrozen.

• Do not exceed the storage period indicated by
the food manufacturer.

CARE AND CLEANING

WARNING! Refer to Safety chapters.
CLEANING THE INTERIOR
Before using the appliance for the first time, the
interior and all internal accessories should be
washed with lukewarm water and some neutral
soap to remove the typical smell of a brand-new
product, then dried thoroughly.
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CAUTION! Do not use detergents,
abrasive powders, chlorine or oil-
based cleaners as they will damage
the finish.

PERIODIC CLEANING

CAUTION! Unplug the appliance
before carrying out any maintenance
operation.

Do not use detergents, abrasive
products, highly perfumed cleaning
products or wax polishes to clean the
inner side of the appliance.
Prevent damage to the cooling system.
There is no need to clean the
compressor area.

1. Switch off the appliance.
2. Regularly clean the appliance and the

accessories with warm water and neutral soap.
Clean the lid seal carefully.

3. Fully dry the appliance.
4. Connect the mains plug to the mains socket.
5. Switch on the appliance.

DEFROSTING THE FREEZER

CAUTION! Never use sharp metal
tools to scrape off frost as you could
damage the appliance. Do not use a
mechanical device or any artificial
means to speed up the thawing
process other than those
recommended by the manufacturer. A
temperature rise of the frozen food
packs, during defrosting, may shorten
their safe storage life.

Defrost the freezer when the frost layer reaches a
thickness of about 10-15 mm.
The amount of frost on the walls of the appliance
will be increased by the high level of the outer
environment humidity and if the frozen food is not
wrapped properly.
The best time to defrost the freezer when it
contains no or only a little food.
1. Switch off the appliance.
2. Remove any stored food, wrap it in several

layers of newspaper and put it in a cool place.
3. Leave the lid open , remove the plug from the

defrost water drain and collect all defrost water
on a tray.

4. When defrosting is completed, dry the interior
thoroughly and refit the plug.

5. Switch on the appliance.
6. Set the temperature regulator to obtain the

maximum coldness and run the appliance for
two or three hours using this setting.

7. Reload the previously removed food into the
compartment.

PERIODS OF NON-OPERATION
When the appliance is not in use for long periods,
take the following precautions:
1. Switch off the appliance and disconnect the

appliance from electricity supply.
2. Remove all food
3. Defrost and clean the appliance and all

accessories.
4. Leave the lid open to prevent unpleasant

smells.

If the cabinet will be kept on, ask
somebody to check it once in a while
to prevent the food inside from
spoiling in case of a power failure.

TROUBLESHOOTING

WARNING! Refer to Safety chapters.

WHAT TO DO IF...

Problem Possible cause Solution

The appliance does not oper-
ate.

The appliance is switched off. Switch on the appliance.
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Problem Possible cause Solution

 The mains plug is not connec-
ted to the mains socket cor-
rectly.

Connect the mains plug to the
mains socket correctly.

 There is no voltage in the
mains socket.

Connect to a different electri-
cal mains socket. Contact a
qualified electrician.

The appliance is noisy. The appliance is not supported
properly.

Check if the appliance stands
stable.

Audible or visual alarm is on. The cabinet has been recently
switched on or the temperature
in the appliance is too high.

Refer to "High Temperature
Alarm" and if the problem still
occurs contact the nearest Au-
thorized Service Centre.

Power indicator light is flash-
ing.

An error has occurred in meas-
uring the temperature or the
appliance is not working prop-
erly.

Contact the nearest Author-
ized Service Centre.

The lid doesn't close complete-
ly.

Food packages are blocking
the lid.

Arrange the packages in the
right way, see the sticker in the
appliance.

There is excessive frost. Eliminate excess frost.

The lid is difficult to open. The lid gaskets are dirty or
sticky.

Clean the lid gaskets.

The valve is blocked. Check the valve.

The lamp does not work. The lamp is defective. Refer to "Replacing the lamp".

The compressor operates con-
tinually.

Temperature is set incorrectly. Refer to "Operation" chapter.

 Large quantities of food to be
frozen were put in at the same
time.

Wait some hours and then
check the temperature again.

 The room temperature is too
high.

Refer to climate class chart on
the rating plate.

 Food placed in the appliance
was too warm.

Allow food to cool to room
temperature before storing.

 The lid is not closed properly. Check if the lid closes well and
the gaskets are undamaged
and clean.

There is too much frost and
ice.

The lid is not closed correctly
or the gasket is deformed/dirty.

Refer to "Opening and closing
the lid".

The water drainage plug is not
correctly positioned.

Position the water drainage
plug in the correct way.

Temperature is set incorrectly. Refer to "Operation" chapter.

18



Problem Possible cause Solution

The temperature in the appli-
ance is too low/too high.

The temperature regulator is
not set correctly.

Set a higher/lower tempera-
ture.

 The lid is not closed correctly. Refer to "Opening and closing
the lid".

 The products' temperature is
too high.

Let the product temperature
decrease to room temperature
before storage.

 Many products are stored at
the same time.

Store less products at the
same time.

The thickness of the frost is
greater than 4-5 mm.

Defrost the appliance.

 The lid has been opened often. Open the lid only if necessary.

 Products to be frozen are
placed too closely to each oth-
er.

Make sure that there is cold air
circulation in the appliance.

CUSTOMER SERVICE
If your appliance is still not working properly after
making the above checks, contact the nearest
Authorised Service Centre.
To obtain fast service, it is essential that when you
apply for it you specify the model and serial number
of your appliance which can be found either on the
guarantee certificate or on the rating plate located
on the external right side of the appliance.

REPLACING THE LAMP

The appliance is equipped with a
longlife LED interior light.

WARNING! Do not remove the lamp
cover at the time of replacement. Do
not operate the freezer if the lamp
cover is damaged or missing.

1. Disconnect the mains plug from the mains
socket.

2. Replace the used lamp with a new lamp of the
same power and specifically designed for
household appliances (the maximum power is
shown on the lamp cover).

3. Connect the mains plug to the mains socket.
4. Open the lid. Make sure that the lamp comes

on.

INSTALLATION

WARNING! Refer to Safety chapters.

POSITIONING
This appliance can be installed in a dry, well
ventilated indoor where the ambient temperature
corresponds to the climate class indicated on the
rating plate of the appliance:

Climate
class Ambient temperature

SN +10°C to + 32°C

N +16°C to + 32°C
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Climate
class Ambient temperature

ST +16°C to + 38°C

T +16°C to + 43°C

Some functional problems might occur
for some types of models when
operating outside of that range. The
correct operation can only be
guaranteed within the specified
temperature range. If you have any
doubts regarding where to install the
appliance, please turn to the vendor,
to our customer service or to the
nearest Authorised Service Centre.

The plug should be accessible after
installation.

ELECTRICAL CONNECTION
• Before plugging in, ensure that the voltage and

frequency shown on the rating plate correspond
to your domestic power supply.

• The appliance must be earthed. The power
supply cable plug is provided with a contact for
this purpose. If the domestic power supply
socket is not earthed, connect the appliance to
a separate earth in compliance with current
regulations, consulting a qualified electrician.

• The manufacturer declines all responsibility if
the above safety precautions are not observed.

• This appliance complies with the E.E.C.
Directives.

VENTILATION REQUIREMENTS
The airflow behind the appliance must be sufficient.
1. Put the freezer in horizontal position on a firm

surface. The cabinet must be on all four feet.
2. Make sure that the clearance between the

appliance and rear wall is 5 cm.
3. Make sure that the clearance between the

appliance and the sides is 5 cm.

TECHNICAL DATA
TECHNICAL DATA

   

Height mm 876

Width mm 1061

Depth mm 667,5

Rising time Hours 32

Voltage Volts 230 - 240

Frequency Hz 50

The technical information are situated in the rating
plate on the external side of the appliance and in
the energy label.

ENVIRONMENTAL CONCERNS

Recycle the materials with the symbol . Put the
packaging in applicable containers to recycle it.

Help protect the environment and human health
and to recycle waste of electrical and electronic
appliances. Do not dispose appliances marked with
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the symbol  with the household waste. Return the
product to your local recycling facility or contact
your municipal office.

21



 INFORMATIONS DE SÉCURITÉ
Avant d'installer et d'utiliser cet appareil, lisez soigneusement les
instructions fournies. Le fabricant ne pourra être tenu pour
responsable des blessures et dégâts résultant d'une mauvaise
installation ou utilisation. Conservez toujours les instructions dans
un lieu sûr et accessible pour vous y référer ultérieurement.

SÉCURITÉ DES ENFANTS ET DES PERSONNES
VULNÉRABLES
• Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés d'au moins 8

ans et par des personnes ayant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou dénuées d’expérience ou
de connaissance, s'ils (si elles) sont correctement surveillé(e)s
ou si des instructions relatives à l'utilisation de l'appareil en
toute sécurité leur ont été données et si les risques encourus
ont été appréhendés.

• Ne laissez pas les enfants jouer avec l'appareil.
• Le nettoyage et l'entretien par l'usager ne doivent pas être

effectués par des enfants sans surveillance.
• Ne laissez pas les emballages à la portée des enfants et jetez-

les convenablement.

CONSIGNES GÉNÉRALES DE SÉCURITÉ
• Cet appareil est conçu uniquement pour un usage domestique

et des utilisations telles que :
– dans les bâtiments de ferme, dans des cuisines réservées

aux employés dans des magasins, bureaux et autres lieux de
travail ;

– pour une utilisation privée, par les clients, dans des hôtels et
autres lieux de séjour.

• Veillez à ce que les orifices de ventilation, situés dans l'enceinte
de l'appareil ou dans la structure intégrée, ne soient pas
obstrués.

• N'utilisez aucun dispositif mécanique ou autre appareil pour
accélérer le processus de dégivrage que ceux recommandés
par le fabricant.
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• N'endommagez pas le circuit frigorifique.
• N'utilisez pas d'appareils électriques à l'intérieur des

compartiments de conservation des aliments de l'appareil, sauf
s'ils sont du type recommandé par le fabricant.

• Ne pulvérisez pas d'eau ni de vapeur pour nettoyer l'appareil.
• Nettoyez l'appareil avec un chiffon doux humide. Utilisez

uniquement des produits de nettoyage neutres. N'utilisez pas
de produits abrasifs, de tampons à récurer, de solvants ni
d'objets métalliques.

• Ne conservez aucune substance explosive dans cet appareil,
comme des aérosols contenant un produit inflammable.

• Si le câble d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé
par le fabricant, son service après-vente ou des personnes de
qualification similaire afin d'éviter un danger.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ
INSTALLATION

AVERTISSEMENT! L'appareil doit
être installé uniquement par un
professionnel qualifié.

• Retirez l'intégralité de l'emballage et les boulons
de transport.

• N'installez pas et ne branchez pas un appareil
endommagé.

• Suivez scrupuleusement les instructions
d'installation fournies avec l'appareil.

• Soyez toujours vigilants lorsque vous déplacez
l'appareil car il est lourd. Utilisez toujours des
gants de sécurité et des chaussures fermées.

• Assurez-vous que l'air circule autour de
l'appareil.

• Lors de la première installation ou après avoir
inversé la porte, attendez au moins 4 heures
avant de brancher l'appareil sur le secteur. Cela
permet à l'huile de refouler dans le
compresseur.

• Avant toute opération sur l'appareil (par ex.
inversion de la porte), débranchez la fiche de la
prise de courant.

• N'installez pas l'appareil à proximité d'un
radiateur, d'une cuisinière, d'un four ou d'une
table de cuisson.

• N'installez pas l'appareil dans un endroit exposé
à la lumière directe du soleil.

• N'installez pas l'appareil dans un endroit trop
humide ou trop froid, comme une dépendance
extérieure, un garage ou une cave.

• Lorsque vous déplacez l'appareil, veillez à le
soulever par l'avant pour éviter de rayer le sol.

CONNEXION ÉLECTRIQUE

AVERTISSEMENT! Risque
d'incendie ou d'électrocution.

• L'appareil doit être relié à la terre.
• Vérifiez que les paramètres figurant sur la

plaque signalétique correspondent aux données
électriques de votre réseau.

• Utilisez toujours une prise de courant de
sécurité correctement installée.

• N'utilisez pas d'adaptateurs multiprises ni de
rallonges.

• Veillez à ne pas endommager les composants
électriques tels que la fiche secteur, le câble
d'alimentation ou le compresseur. Contactez le
service après-vente agréé ou un électricien pour
changer les composants électriques.

• Le câble d'alimentation doit rester en dessous
du niveau de la fiche secteur.

• Ne branchez la fiche d'alimentation à la prise de
courant qu'à la fin de l'installation. Assurez-vous
que la prise de courant est accessible une fois
l'appareil installé.

• Ne tirez jamais sur le câble d'alimentation pour
débrancher l'appareil. Tirez toujours sur la fiche.
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USAGE

AVERTISSEMENT! Risque de
blessures, de brûlures, d'électrocution
ou d'incendie.

• Ne modifiez pas les caractéristiques de cet
appareil.

• Ne placez aucun appareil électrique (sorbetière,
etc.) dans l'appareil, en l'absence d'indications
du fabricant.

• Veillez à ne pas endommager le circuit
frigorifique. Il contient de l'isobutane (R600a),
un gaz naturel ayant un niveau élevé de
compatibilité environnementale. Ce gaz est
inflammable.

• Si le circuit frigorifique est endommagé,
assurez-vous de l'absence de flammes et de
sources d'ignition dans la pièce. Aérez la pièce.

• Évitez tout contact d'éléments chauds avec les
parties en plastique de l'appareil.

• Ne placez jamais de boissons gazeuses dans le
congélateur. Cela engendrerait une pression sur
le récipient de la boisson.

• Ne stockez jamais de gaz ou de liquide
inflammable dans l'appareil.

• Ne placez pas de produits inflammables ou
d'éléments imbibés de produits inflammables à
l'intérieur ou à proximité de l'appareil, ni sur
celui-ci.

• Ne touchez pas le compresseur ni le
condenseur. Ils sont chauds.

• Ne retirez pas et ne touchez pas les éléments
du compartiment congélateur avec les mains
mouillées ou humides.

• Ne recongelez jamais un aliment qui a été
décongelé.

• Respectez les instructions de stockage figurant
sur l'emballage des aliments surgelés.

ÉCLAIRAGE INTERNE
• Le type d'ampoule utilisé dans cet appareil n'est

pas adapté à l'éclairage de votre habitation.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE

AVERTISSEMENT! Risque de
blessure corporelle ou de dommages
matériels.

• Avant toute opération d'entretien, éteignez
l'appareil et débranchez la fiche de la prise
secteur.

• Cet appareil contient des hydrocarbures dans
son circuit de réfrigération. L'entretien et la
recharge du circuit de réfrigération doivent être
effectués par un professionnel qualifié.

• Examinez régulièrement l'écoulement de
l'appareil et si nécessaire, nettoyez-le. Si l'orifice
est bouché, l'eau provenant du dégivrage
s'écoulera en bas de l'appareil.

MISE AU REBUT

AVERTISSEMENT! Risque de
blessure ou d'asphyxie.

• Débranchez l'appareil de l'alimentation
électrique.

• Coupez le câble d'alimentation et mettez-le au
rebut.

• Retirez la porte pour empêcher les enfants et
les animaux de s'enfermer dans l'appareil.

• Le circuit frigorifique et les matériaux d'isolation
de cet appareil préservent la couche d'ozone.

• La mousse isolante contient un gaz inflammable.
Contactez votre service municipal pour obtenir
des informations sur la marche à suivre pour
mettre l'appareil au rebut.

• N'endommagez pas la partie du circuit de
réfrigération située à proximité du condenseur
thermique.
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FONCTIONNEMENT
BANDEAU DE COMMANDE

21 3
1 Thermostat
2 Voyant de mise sous tension
3 Voyant de l'alarme haute température

MISE EN MARCHE

B

C

A
2

3

4

5

6

7

1

A. Thermostat
B. Position Demi-charge
C. Position Charge pleine

1. Insérez la fiche dans la prise murale.
2. Placez le thermostat sur la position Charge

pleine et attendez 24 heures pour que la
température à l'intérieur de l'appareil soit bonne
avant d'y placer les aliments.

Le voyant de l'alimentation s'allume.
3. Ajustez le thermostat selon la quantité

d'aliments entreposés dans l'appareil.

MISE À L'ARRÊT
Tournez le thermostat sur la position OFF.

RÉGLAGE DE LA TEMPÉRATURE
La température à l'intérieur de l'appareil est
contrôlée par un thermostat situé sur le bandeau de
commande.
Pour utiliser l'appareil, procédez comme suit :
• pour obtenir le minimum de froid, tournez le

thermostat sur la position minimale.
• pour obtenir le maximum de froid, tournez le

thermostat sur la position maximale.

Si vous devez congeler de petites
quantités d'aliments, le réglage Demi-
charge est le plus adapté. Si vous
devez congeler de grandes quantités
d'aliments, le réglage Charge pleine
est le plus adapté.

ALARME HAUTE TEMPÉRATURE
Une augmentation de la température dans le
congélateur (par exemple en raison d'une panne de
courant) est indiquée par l'allumage du voyant
d'alarme .
Pendant la phase d'alarme, ne placez aucun aliment
à l'intérieur du congélateur.
Une fois les conditions normales de fonctionnement
rétablies, le voyant d'alarme s'éteint
automatiquement.
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UTILISATION QUOTIDIENNE

AVERTISSEMENT! Reportez-vous
aux chapitres concernant la sécurité.

CONGÉLATION D'ALIMENTS FRAIS
Le compartiment congélateur est idéal pour
congeler des aliments frais et conserver longtemps
des aliments congelés ou surgelés.
La quantité maximale d'aliments frais que vous
pouvez congeler par tranche de 24 heures est
indiquée sur la plaque signalétique. 1)

Le processus de congélation dure 24 heures : vous
ne devez ajouter aucun autre aliment à congeler
pendant cette période.

CONSERVATION D'ALIMENTS CONGELÉS ET
SURGELÉS
Lorsque vous allumez l'appareil pour la première
fois, ou après une période de non-utilisation, laissez
l'appareil fonctionner au moins 24 heures avec le
thermostat sur la position Charge pleine avant de
placer les aliments dans le compartiment.

ATTENTION! En cas de
décongélation accidentelle, due par
exemple à une coupure de courant, si
la coupure a duré plus de temps
qu'indiqué au paragraphe « Autonomie
de fonctionnement » du chapitre
« Caractéristiques techniques »,
consommez rapidement les aliments
décongelés ou cuisez-les
immédiatement avant de les
recongeler (une fois refroidis).

OUVERTURE ET FERMETURE DU
COUVERCLE

ATTENTION! Ne tirez jamais
violemment sur la poignée.

Le couvercle est équipé d'un joint d'étanchéité qui
empêche l'humidité de pénétrer dans la cuve et de
nuire à la production de froid. Le couvercle est
alors difficile à ouvrir juste après que vous l'ayez
refermé (création d'un vide d'air). Attendez
quelques minutes et le couvercle s'ouvrira sans
difficulté.
La valve d'évacuation d'air facilite l'ouverture du
couvercle.

GUIDE DE CONGÉLATION
Les symboles indiquent différents types d'aliments
congelés.
Les numéros indiquent les durées de conservation
en mois correspondant aux différents types
d'aliments congelés. La validité de la durée de
conservation maximale ou minimale indiquée
dépend de la qualité des aliments et de leur
traitement avant la congélation.

PANIERS DE RANGEMENT
Accrochez les paniers sur le bord supérieur du
congélateur (A) ou placez-les à l'intérieur (B).
Tournez et bloquez les poignées en fonction de ces
deux positions, comme indiqué.

A B

Les figures suivantes vous indiquent les différentes
possibilités de chargement en fonction du type
d'appareil.
Les paniers s'emboîtent l'un dans l'autre.

230

806606 946 1061

1201 1336 1611

Vous pouvez acheter des paniers supplémentaires
auprès de votre service après-vente local agréé.

1) Reportez-vous au chapitre « Caractéristiques techniques »
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CONSEILS

AVERTISSEMENT! Reportez-vous
aux chapitres concernant la sécurité.

CONSEILS POUR LA CONGÉLATION
Voici quelques conseils pour exploiter au mieux les
avantages de votre appareil :
• Respectez le pouvoir de congélation de votre

appareil (c'est-à-dire la quantité maximale de
denrées fraîches que vous pouvez congeler par
24 heures) qui figure sur la plaque signalétique.

• Le temps de congélation est de 24 heures.
N'ajoutez pas d'autres aliments à congeler
pendant cette période.

• Congelez seulement les denrées alimentaires
fraîches, de qualité supérieure (une fois
nettoyées).

• Préparez la nourriture en petits paquets adaptés
à l'importance de la consommation pour une
congélation rapide et uniforme.

• Enveloppez les aliments dans des feuilles
d'aluminium ou de polyéthylène et assurez-vous
que les emballages sont étanches.

• Ne laissez pas des aliments frais, non congelés,
toucher des aliments déjà congelés pour éviter
une remontée en température de ces derniers.

• Les aliments maigres se conservent mieux et
plus longtemps que les aliments gras ; le sel
réduit la durée de conservation des aliments.

• La température très basse à laquelle se trouvent
les bâtonnets glacés, s'ils sont consommés dès
leur sortie du compartiment congélateur, peut
provoquer des brûlures.

• L'identification des emballages est importante :
indiquez la date de congélation du produit, et
respectez la durée de conservation indiquée par
le fabricant.

CONSEILS POUR LE STOCKAGE DES
ALIMENTS SURGELÉS
Pour obtenir les meilleures performances
possibles :
• assurez-vous que les denrées surgelées

achetées dans le commerce ont été
correctement entreposées par le revendeur ;

• prévoyez un temps réduit au minimum pour le
transport des denrées du magasin à votre
domicile ;

• évitez d'ouvrir trop souvent le couvercle du
congélateur et ne le laissez ouvert que le temps
nécessaire.

• Une fois décongelés, les aliments se détériorent
rapidement et ne peuvent être recongelés.

• Ne dépassez pas la durée de conservation
indiquée par le fabricant.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE

AVERTISSEMENT! Reportez-vous
aux chapitres concernant la sécurité.

NETTOYAGE DE L'INTÉRIEUR
Avant d'utiliser l'appareil pour la première fois,
nettoyez l'intérieur et tous les accessoires avec de
l'eau tiède savonneuse (pour supprimer toute odeur
de neuf), puis séchez-les soigneusement.

ATTENTION! N'utilisez jamais de
détergents, de produits abrasifs, de
nettoyants à base de chlore ou d'huile
car ils pourraient endommager le
revêtement.

NETTOYAGE PÉRIODIQUE

ATTENTION! Débranchez l'appareil
avant toute opération d'entretien et de
nettoyage.

N'utilisez jamais de détergents, de
produits abrasifs, de produits de
nettoyage très parfumés ni
d'encaustiques pour nettoyer l'intérieur
de votre appareil.
Veillez à ne pas endommager le
système de réfrigération.
Il n'est pas nécessaire de nettoyer la
zone du compresseur.

1. Éteignez l'appareil.
2. Nettoyez l'appareil et les accessoires

régulièrement avec de l'eau chaude et un
détergent doux.
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Nettoyez soigneusement les joints du
couvercle.

3. Séchez soigneusement l'appareil.
4. Branchez l'appareil sur le secteur.
5. Mettez l'appareil en marche.

DÉGIVRAGE DU CONGÉLATEUR

ATTENTION! N'utilisez jamais d'objet
métallique tranchant pour gratter le
givre car vous pourriez endommager
l'appareil. N'utilisez aucun dispositif
mécanique ou autre moyen artificiel
pour accélérer le processus de
dégivrage hormis ceux recommandés
par le fabricant. Une élévation de la
température des denrées congelées,
pendant le dégivrage, peut réduire leur
durée de conservation.

Dégivrez le congélateur lorsque l'épaisseur de la
couche de givre est comprise entre 10 et 15 mm.
La quantité de givre sur les parois de l'appareil
augmente si l'humidité ambiante est élevée et si les
aliments surgelés ne sont pas bien emballés.
Il est conseillé de dégivrer le congélateur lorsqu'il
contient peu ou pas d'aliments.
1. Éteignez l'appareil.
2. Sortez les denrées congelées, enveloppez-les

dans plusieurs feuilles de papier journal et
conservez-les dans un endroit frais.

3. Laissez le couvercle ouvert, retirez le bouchon
de la goulotte d'évacuation de l'eau de
dégivrage, puis recueillez toute l'eau dans un
bac.

4. Une fois le dégivrage terminé, séchez
soigneusement l'intérieur, puis remettez le
bouchon en place.

5. Mettez l'appareil en marche.
6. Réglez le thermostat pour obtenir le plus de

froid possible et faites fonctionner l'appareil
pendant deux ou trois heures en utilisant ce
réglage.

7. Replacez les denrées dans le compartiment.

EN CAS DE NON-UTILISATION PROLONGÉE
Si l'appareil n'est pas utilisé pendant de longues
périodes, prenez les précautions suivantes :
1. Éteignez l'appareil et débranchez-le.
2. Retirez tous les aliments
3. Dégivrez et nettoyez l'appareil et tous les

accessoires.
4. Maintenez le couvercle ouvert pendant toute la

durée de non-utilisation pour éviter la formation
d'odeurs.

Si, toutefois, vous n'avez pas la
possibilité de débrancher et de vider
l'appareil, faites vérifier régulièrement
le bon de fonctionnement de celui-ci
en tenant compte de sa charge et de
son autonomie de fonctionnement.

EN CAS D'ANOMALIE DE FONCTIONNEMENT

AVERTISSEMENT! Reportez-vous
aux chapitres concernant la sécurité.

EN CAS D'ANOMALIE DE FONCTIONNEMENT

Problème Cause probable Solution

L'appareil ne fonctionne pas du
tout.

L'appareil est éteint. Mettez l'appareil en marche.

 La fiche du câble d'alimenta-
tion n'est pas correctement in-
sérée dans la prise de courant.

Branchez correctement la fiche
du câble d'alimentation dans la
prise de courant.

 La prise de courant n'est pas
alimentée.

Branchez l'appareil sur une au-
tre prise de courant. Contactez
un électricien qualifié.
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Problème Cause probable Solution

L'appareil est bruyant. L'appareil n'est pas stable. Assurez-vous de la stabilité de
l'appareil.

Les signaux sonores et visuels
sont activés.

L'appareil a récemment été mis
en marche ou la température à
l'intérieur de l'appareil est tou-
jours trop élevée.

Reportez-vous au chapitre
« Alarme haute température »
et, si le problème persiste,
contactez le service après-ven-
te agréé le plus proche.

Le voyant d'alimentation cli-
gnote.

Une erreur s'est produite lors
de la mesure de la température
ou l'appareil ne fonctionne pas
correctement.

Contactez le service après-
vente agréé le plus proche.

Le couvercle ne ferme pas
complètement.

Des emballages d'aliments blo-
quent le couvercle.

Placez correctement les pa-
quets en vous reportant à l'au-
tocollant dans l'appareil.

Il y a trop de givre. Éliminez l'excédent de givre.

Le couvercle est difficile à ou-
vrir.

Les joints du couvercle sont
sales ou collants.

Nettoyez les joints du couver-
cle.

La valve est bloquée. Vérifiez la valve.

L'éclairage ne fonctionne pas. L'éclairage est défectueux. Reportez-vous au chapitre
« Remplacement de l'ampou-
le ».

Le compresseur fonctionne en
permanence.

Il y a une erreur dans le réglage
de la température.

Reportez-vous au chapitre
« Fonctionnement ».

 Trop de produits à congeler
ont été introduits en même
temps dans l'appareil.

Attendez quelques heures et
vérifiez de nouveau la tempéra-
ture.

 La température ambiante est
trop élevée.

Reportez-vous au tableau des
classes climatiques de la pla-
que signalétique.

 Les aliments introduits dans
l'appareil étaient trop chauds.

Laissez refroidir les aliments à
température ambiante avant de
les mettre dans l'appareil.

 Le couvercle n'est pas correc-
tement fermé.

Vérifiez que le couvercle se
ferme correctement et que le
joint est propre et en bon état.

Il y a trop de givre et de glace. Le couvercle n'est pas correc-
tement fermé ou le joint est dé-
formé/sale.

Reportez-vous au chapitre
« Ouverture et fermeture du
couvercle ».

Le bouchon de la gouttière
d'évacuation de l'eau de dégi-
vrage n'est pas bien placé.

Placez correctement le bou-
chon de la gouttière d'évacua-
tion de l'eau.
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Problème Cause probable Solution

Il y a une erreur dans le réglage
de la température.

Reportez-vous au chapitre
« Fonctionnement ».

La température à l'intérieur de
l'appareil est trop basse/
élevée.

Le thermostat n'est pas réglé
correctement.

Augmentez/réduisez la tempé-
rature.

 Le couvercle n'est pas correc-
tement fermé.

Reportez-vous au chapitre
« Ouverture et fermeture du
couvercle ».

 La température des produits
est trop élevée.

Laissez le produit revenir à
température ambiante avant de
le placer dans l'appareil.

 Trop de produits ont été intro-
duits simultanément.

Introduisez moins de produits
en même temps.

L'épaisseur de givre est supéri-
eure à 4 - 5 mm.

Dégivrez l'appareil.

 Le couvercle a été ouvert trop
souvent.

N'ouvrez le couvercle que si
c'est nécessaire.

 Les produits à congeler sont
placés trop près les uns des
autres.

Assurez-vous que de l'air froid
circule dans l'appareil.

SERVICE APRÈS-VENTE
Si, malgré toutes les vérifications ci-dessus, le
problème persiste et une intervention s'avère
nécessaire, contactez le service après-vente agréé
le plus proche.
Pour obtenir un service rapide, il est essentiel qu'au
moment où vous appelez le service après-vente
vous communiquiez le modèle et le numéro de série
de votre appareil. Ce numéro se trouve sur la
plaque signalétique, située sur le côté extérieur
droit de l'appareil.

REMPLACEMENT DE L'ÉCLAIRAGE

L'appareil est équipé d'un éclairage à
DEL longue durée.

AVERTISSEMENT! Ne retirez pas le
diffuseur au moment du
remplacement. N'utilisez pas le
congélateur si le diffuseur de
l'ampoule n'est pas installé ou est
endommagé.

1. Débranchez la fiche d'alimentation de la prise
secteur.

2. Remplacez l'ampoule défectueuse par une
ampoule neuve de puissance identique,
spécifiquement conçue pour les appareils
électroménagers (la puissance maximale est
indiquée sur le diffuseur).

3. Branchez l'appareil sur le secteur.
4. Ouvrez le couvercle. Vérifiez que l'ampoule

s'allume.
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INSTALLATION

AVERTISSEMENT! Reportez-vous
aux chapitres concernant la sécurité.

INSTALLATION
Cet appareil peut être installé dans un pièce
intérieure sèche et bien ventilée où la température
ambiante correspond à la classe climatique
indiquée sur la plaque signalétique de l'appareil :

Classe cli-
matique Température ambiante

SN +10 °C à +32 °C

N +16 °C à +32 °C

ST +16 °C à +38 °C

T +16 °C à +43 °C

Des problèmes fonctionnels peuvent
se produire sur certains types de
modèles fonctionnant hors de cette
plage de températures. Seul le respect
de la plage de températures spécifiée
peut garantir un bon fonctionnement
de l'appareil. En cas de doute
concernant le lieu d'installation de
l'appareil, veuillez contacter le vendeur,
notre service après-vente ou le centre
de réparation agréé le plus proche.

Après l'installation, la prise doit être
accessible.

BRANCHEMENT ÉLECTRIQUE
• Avant de brancher l'appareil, assurez-vous que

la tension et la fréquence indiquées sur la
plaque signalétique correspondent à celles de
votre réseau électrique domestique.

• L'appareil doit être relié à la terre. La fiche du
cordon d'alimentation est fournie avec un
contact à cette fin. Si la prise de courant n'est
pas mise à la terre, branchez l'appareil à une
mise à la terre séparée conformément aux
réglementations en vigueur, en consultant un
électricien spécialisé.

• Le fabricant décline toute responsabilité en cas
de non-respect de ces consignes de sécurité.

• Cet appareil est conforme aux directives CEE.

EXIGENCES EN MATIÈRE DE VENTILATION
Veillez à garantir une circulation d'air suffisante à
l'arrière de l'appareil.
1. Placez l'appareil parfaitement d'aplomb sur une

surface plane et solide. L'appareil doit reposer
sur ses quatre pieds.

2. Laissez un espace de 5 cm entre l'appareil et le
mur arrière.

3. Laissez un espace de 5 cm entre l'appareil et
les côtés.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
DONNÉES TECHNIQUES

   

Hauteur mm 876

Largeur mm 1061

Profondeur mm 667,5

Autonomie de fonctionnement heures 32

Tension Volts 230 - 240

Fréquence Hz 50
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Les caractéristiques techniques figurent sur la
plaque signalétique située sur le côté externe de
l'appareil et sur l'étiquette énergétique.

EN MATIÈRE DE PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Recyclez les matériaux portant le symbole .
Déposez les emballages dans les conteneurs
prévus à cet effet. Contribuez à la protection de
l'environnement et à votre sécurité, recyclez vos
produits électriques et électroniques. Ne jetez pas

les appareils portant le symbole  avec les ordures
ménagères. Emmenez un tel produit dans votre
centre local de recyclage ou contactez vos services
municipaux.
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 INFORMAÇÕES DE SEGURANÇA
Leia atentamente as instruções fornecidas antes de instalar e
utilizar o aparelho. O fabricante não é responsável por quaisquer
ferimentos ou danos resultantes de instalação ou utilização
incorrectas. Guarde sempre as instruções em local seguro e
acessível para consultar no futuro.

SEGURANÇA PARA CRIANÇAS E PESSOAS
VULNERÁVEIS
• Este aparelho pode ser utilizado por crianças de 8 ou mais

anos de idade e por pessoas com capacidades físicas,
sensoriais ou mentais reduzidas ou com pouca experiência e
conhecimento se tiverem recebido supervisão ou instruções
relativas à utilização do aparelho de forma segura e
compreenderem os perigos envolvidos.

• Não permita que as crianças brinquem com o aparelho.
• A limpeza e a manutenção básica do aparelho não devem ser

efectuadas por crianças sem supervisão.
• Mantenha todos os materiais de embalagem fora do alcance

das crianças e elimine-os de forma apropriada.

SEGURANÇA GERAL
• Este aparelho destina-se exclusivamente a utilizações

domésticas ou semelhantes, tais como:
– turismo rural; áreas de cozinha destinadas ao pessoal em

lojas, escritórios e outros ambientes de trabalho;
– utilização por clientes de hotéis, motéis e outros ambientes

do tipo residencial.
• Mantenha desobstruídas as aberturas de ventilação do

aparelho ou da estrutura onde ele se encontra encastrado.
• Não utilize um dispositivo mecânico ou qualquer meio artificial

para acelerar o processo de descongelação além daqueles
recomendados pelo fabricante.

• Não danifique o circuito de refrigeração.
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• Não utilize aparelhos eléctricos dentro dos compartimentos do
aparelho destinados a alimentos, a não ser que sejam do tipo
recomendado pelo fabricante.

• Não utilize jactos de água ou vapor para limpar o aparelho.
• Limpe o aparelho com um pano macio e húmido. Utilize apenas

detergentes neutros. Não utilize produtos abrasivos, esfregões,
solventes ou objectos metálicos.

• Não guarde substâncias explosivas, como latas de aerossóis
com agente de pressão inflamável, dentro do aparelho.

• Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve ser
substituído pelo fabricante, por um agente de assistência
autorizado ou por uma pessoa igualmente qualificada, para
evitar perigos.

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
INSTALAÇÃO

AVISO! A instalação deste aparelho
só deve ser efectuada por uma pessoa
qualificada.

• Retire todos os materiais de embalagem e os
parafusos de transporte.

• Não instale nem utilize o aparelho se ele estiver
danificado.

• Siga as instruções de instalação fornecidas
com o aparelho.

• Tenha sempre cuidado quando deslocar o
aparelho porque ele é pesado. Utilize sempre
luvas e calçado de protecção.

• Certifique-se de que o ar pode circular em
torno do aparelho.

• Após a instalação ou após uma inversão da
porta, aguarde pelo menos 4 horas antes de
ligar o aparelho à alimentação eléctrica. Isto
permite que o óleo regresse ao compressor.

• Antes de efectuar qualquer operação no
aparelho (por exemplo, inverter a porta), retire a
ficha da tomada eléctrica.

• Não instale o aparelho perto de radiadores,
fogões, fornos ou placas.

• Não instale o aparelho em locais com luz solar
directa.

• Não instale este aparelho em locais demasiado
húmidos ou frios, como anexos exteriores,
garagens ou caves.

• Quando deslocar o aparelho, eleve-o na parte
da frente para evitar riscar o chão.

LIGAÇÃO ELÉCTRICA

AVISO! Risco de incêndio e choque
eléctrico.

• O aparelho tem de ficar ligado à terra.
• Certifique-se de que os parâmetros indicados

na placa de características são compatíveis
com as características da alimentação eléctrica.

• Utilize sempre uma tomada bem instalada e à
prova de choques eléctricos.

• Não utilize adaptadores de tomadas duplas ou
triplas, nem cabos de extensão.

• Certifique-se de que não danifica os
componentes eléctricos (ficha e cabo de
alimentação eléctrica, compressor, etc.).
Contacte um Centro de Assistência Técnica
Autorizado ou um electricista se for necessário
substituir componentes eléctricos.

• O cabo de alimentação eléctrica deve ficar
abaixo do nível da ficha.

• Ligue a plugue à tomada eléctrica apenas no
final da instalação. Certifique-se de que a
plugue fica acessível após a instalação.

• Não puxe o cabo de alimentação para desligar o
aparelho. Puxe sempre a plugue de alimentação.

UTILIZAÇÃO

AVISO! Risco de ferimentos,
queimaduras, choque eléctrico ou
incêndio.

• Não altere as especificações deste aparelho.
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• Não coloque dispositivos eléctricos (por ex.
máquinas de fazer gelados) no interior do
aparelho, excepto se forem autorizados pelo
fabricante.

• Tenha cuidado para não provocar danos no
circuito de refrigeração. Contém isobutano
(R600a), um gás natural com um alto nível de
compatibilidade ambiental. Este gás é
inflamável.

• Se ocorrerem danos no circuito de refrigeração,
certifique-se de que não existem chamas e
fontes de ignição na divisão. Ventile bem a
divisão.

• Não permita que objectos quentes toquem nas
peças de plástico do aparelho.

• Não coloque bebidas gaseificadas dentro do
congelador. Isto irá criar pressão no recipiente
da bebida.

• Não guarde gases e líquidos inflamáveis no
aparelho.

• Não coloque produtos inflamáveis, nem
objectos molhados com produtos inflamáveis,
no interior, perto ou em cima do aparelho.

• Não toque no compressor ou no condensador.
Estes estão quentes.

• Não remova nem toque em peças do
compartimento de congelação com as mãos
húmidas ou molhadas.

• Não volte a congelar alimentos que já foram
descongelados.

• Cumpra as instruções de armazenamento das
embalagens dos alimentos congelados.

LUZ INTERIOR
• O tipo de lâmpada que este aparelho utiliza não

é adequado para iluminação doméstica.

MANUTENÇÃO E LIMPEZA

AVISO! Risco de ferimentos ou danos
no aparelho.

• Antes de qualquer acção de manutenção,
desactive o aparelho e desligue a ficha da
tomada eléctrica.

• Este aparelho contém hidrocarbonetos na sua
unidade de arrefecimento A manutenção e o
recarregamento só devem ser efectuados por
uma pessoa qualificada.

• Inspeccione regularmente o escoamento do
aparelho e limpe-o, se necessário. Se o orifício
de escoamento estiver bloqueado, a água
descongelada fica acumulada na parte inferior
do aparelho.

ELIMINAÇÃO

AVISO! Risco de ferimentos ou
asfixia.

• Desligue o aparelho da alimentação eléctrica.
• Corte o cabo de alimentação eléctrica e

elimine-o.
• Remova a porta para evitar que crianças ou

animais de estimação fiquem fechados no
interior do aparelho.

• O circuito de refrigeração e os materiais de
isolamento deste aparelho não prejudicam a
camada de ozono.

• A espuma de isolamento contém gás inflamável.
Contacte a sua autoridade municipal para saber
como eliminar o aparelho correctamente.

• Não provoque danos na parte da unidade de
arrefecimento que está próxima do permutador
de calor.

FUNCIONAMENTO
PAINEL DE COMANDOS

21 3
1 Regulador da temperatura
2 Luz de funcionamento
3 Luz de alarme de temperatura elevada
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LIGAR

B

C

A
2

3

4

5

6

7

1

A. Regulador da temperatura
B. Posição de meia carga
C. Posição de carga total

1. Introduza a ficha na tomada eléctrica.
2. Rode o regulador da temperatura para a

posição de carga total e deixe o aparelho
funcionar durante 24 horas antes de colocar
alimentos no interior, para permitir que atinja a
temperatura correcta.

A luz indicadora de funcionamento acende.
3. Ajuste o regulador da temperatura em função

da quantidade de alimentos armazenados.

DESLIGAR
Rode o regulador de temperatura para a posição
OFF.

REGULAÇÃO DA TEMPERATURA
A temperatura no interior do aparelho é controlada
pelo regulador da temperatura que se encontra no
painel de comandos.
Para utilizar o aparelho, proceda assim:
• para obter frio mínimo, rode o regulador da

temperatura no sentido de regulações inferiores.

• para obter frio máximo, rode o regulador da
temperatura no sentido de regulações
superiores.

Se pretender congelar poucas
quantidades de alimentos, a regulação
de meia carga é a mais adequada. Se
pretender congelar grandes
quantidades de alimentos, a regulação
de carga total é a mais adequada.

ALARME DE TEMPERATURA ELEVADA
Um aumento da temperatura do congelador (por
exemplo, devido a uma falha de energia) é indicado
pelo acendimento da luz de alarme .
Durante as condições de alarme, não introduza
alimentos no congelador.
Quando as condições normais forem
restabelecidas, a luz de alarme desliga-se
automaticamente.

UTILIZAÇÃO DIÁRIA

AVISO! Consulte os capítulos
relativos à segurança.

CONGELAR ALIMENTOS FRESCOS
O congelador é adequado para congelar alimentos
frescos e conservar alimentos congelados e
ultracongelados a longo prazo.
A quantidade máxima de alimentos que podem ser
congelados em 24 horas está indicada na placa de
características. 1)

O processo de congelação demora 24 horas: não
introduza mais alimentos para congelar durante
este período.

ARMAZENAMENTO DE ALIMENTOS
CONGELADOS
Quando ligar pela primeira vez ou após um período
sem utilização, deixe o aparelho funcionar durante
24 horas com o regulador da temperatura na
posição de carga total antes de colocar os
produtos.

1) Consulte a secção “Dados técnicos”.
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CUIDADO! Em caso de
descongelação acidental, por
exemplo, devido a uma falha de
energia, se a energia faltar durante
mais tempo do que o indicado na
tabela de características técnicas em
“Tempo de autonomia”, os alimentos
descongelados têm de ser
consumidos rapidamente ou
cozinhados imediatamente e depois
novamente congelados (após
arrefecerem).

ABRIR E FECHAR A TAMPA

CUIDADO! Nunca utilize demasiada
força para puxar a pega.

Uma vez que a tampa está equipada com uma junta
de fecho estanque, não é fácil abri-la logo após a
ter fechado (devido ao vácuo formado no interior).
Aguarde alguns minutos antes de voltar a abrir o
aparelho.
A válvula de vácuo ajuda a abrir a tampa.

CALENDÁRIO DE CONGELAÇÃO
Os símbolos apresentam diferentes tipos de
alimentos congelados.
Os números indicam os tempos de armazenamento
em meses para os respectivos tipos de alimentos
congelados. A validade dos limites superiores ou
inferiores dos tempos de armazenamento indicados
depende da qualidade dos alimentos e do
tratamento antes da congelação.

CESTOS DE ARMAZENAMENTO
Pendure os cestos no rebordo superior do
congelador (A) ou coloque-os no interior do
congelador (B). Rode as pegas e fixe-as nestas
duas posições, como ilustrado na imagem.

A B

As imagens seguintes mostram quantos cestos
podem ser colocados no interior dos vários
modelos de congelador.
Os cestos encaixam uns nos outros.

230

806606 946 1061

1201 1336 1611

Pode adquirir cestos adicionais num Centro de
Assistência Técnica Autorizado local.

SUGESTÕES E DICAS

AVISO! Consulte os capítulos
relativos à segurança.

CONSELHOS PARA A CONGELAÇÃO
Para tirar o máximo partido do processo de
congelação, siga estes conselhos:

• A quantidade máxima de alimentos que podem
ser congelados em 24 horas está indicada na
placa de características.

• O processo de congelação demora 24 horas.
Não devem ser adicionados mais alimentos para
congelação durante este período.

• Congele apenas alimentos de alta qualidade,
frescos e extremamente limpos.
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• Prepare os alimentos em pequenas quantidades
para que sejam congelados rapidamente e para
poder descongelar apenas a quantidade de que
necessitar.

• Embrulhe os alimentos em folha de alumínio ou
politeno e certifique-se de que as embalagens
são herméticas.

• Não permita que os alimentos frescos e
descongelados entrem em contacto com os
alimentos já congelados, para evitar o aumento
da temperatura dos alimentos congelados.

• Os alimentos magros conservam-se melhor e
durante mais tempo do que os alimentos gordos
e o sal reduz o tempo de conservação dos
alimentos.

• A água congela e pode causar queimaduras de
gelo na pele se for consumida imediatamente
após a remoção do congelador.

• É aconselhável que anote a data de congelação
em cada embalagem para poder controlar o
tempo de armazenamento.

CONSELHOS PARA O ARMAZENAMENTO DE
ALIMENTOS CONGELADOS
Para obter o melhor desempenho deste aparelho,
siga estas indicações:
• certifique-se de que os alimentos

ultracongelados foram armazenados
adequadamente pelo vendedor;

• certifique-se de que os alimentos
ultracongelados são transferidos do
supermercado para o congelador no tempo
mais curto possível;

• não abra a tampa muitas vezes nem a deixe
aberta mais tempo do que o necessário.

• Uma vez descongelados, os alimentos
degradam-se rapidamente e não podem voltar a
ser congelados.

• Não exceda o período de armazenamento
indicado pelo produtor de cada alimento.

MANUTENÇÃO E LIMPEZA

AVISO! Consulte os capítulos
relativos à segurança.

LIMPEZA DO INTERIOR
Antes de utilizar o aparelho pela primeira vez, limpe
o interior e todos os acessórios internos com água
morna e detergente neutro, para remover o cheiro
típico de um produto novo, e seque
minuciosamente.

CUIDADO! Não utilize detergentes,
pós abrasivos, cloro ou produtos de
limpeza à base de óleos, porque estes
produtos danificam o acabamento.

LIMPEZA PERIÓDICA

CUIDADO! Desligue o aparelho da
tomada eléctrica antes de qualquer
operação de manutenção.

Não limpe o interior do aparelho com
detergentes, produtos abrasivos,
produtos de limpeza demasiado
perfumados ou ceras de polir.
Tenha cuidado para não danificar o
sistema de arrefecimento.
Não é necessário limpar a área do
compressor.

1. Desligue o aparelho.

2. Limpe o aparelho e os acessórios regularmente
com água morna e detergente neutro.
Limpe cuidadosamente o vedante da tampa.

3. Seque bem o aparelho.
4. Ligue a ficha na tomada eléctrica.
5. Ligue o aparelho.

DESCONGELAR O CONGELADOR

CUIDADO! Nunca utilize objectos
metálicos afiados para raspar o gelo
porque pode danificar o aparelho. Não
utilize um dispositivo mecânico ou
qualquer meio artificial para acelerar o
processo de descongelação além dos
recomendados pelo fabricante. Um
aumento da temperatura das
embalagens dos alimentos
congelados, durante a descongelação,
pode reduzir o tempo de
armazenamento seguro.

Descongele o congelador quando a camada de
gelo atingir uma espessura de 10 a 15 mm.
A quantidade de gelo formado nas paredes do
aparelho aumenta se houver muita humidade no
ambiente exterior e se os alimentos congelados
não estiverem devidamente embalados.
O melhor momento para descongelar o congelador
é quando tiver poucos alimentos ou nenhum no
congelador.
1. Desligue o aparelho.
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2. Retire os alimentos armazenados, embrulhe-os
em várias folhas de jornal e coloque-os num
local frio.

3. Deixe a tampa aberta, retire o tampão do
orifício de descarga da água de
descongelação e recolha a água descongelada
num recipiente.

4. Quando a descongelação terminar, seque bem
o interior e volte a ligar a ficha na tomada
eléctrica.

5. Ligue o aparelho.
6. Regule a temperatura para obter o máximo de

frio e deixe o aparelho funcionar nessa
regulação durante duas ou três horas.

7. Volte a colocar os alimentos no congelador.

PERÍODOS DE INACTIVIDADE
Quando não pretender utilizar o aparelho durante
bastante tempo, adopte as seguintes precauções:

1. Desactive o aparelho e desligue-o da
alimentação eléctrica.

2. Retire todos os alimentos.
3. Descongele o aparelho e limpe todos os

acessórios.
4. Deixe a tampa aberta para evitar a formação de

odores desagradáveis.

Caso se ausente e deixe o aparelho
ligado, peça a alguém para o verificar
com alguma regularidade, para evitar
que os alimentos no interior se
estraguem em caso de falha de
energia.

RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS

AVISO! Consulte os capítulos
relativos à segurança.

O QUE FAZER SE...

Problema Causa possível Solução

O aparelho não funciona. O aparelho está desligado. Ligue o aparelho.

 A ficha não está correctamente
introduzida na tomada eléctri-
ca.

Ligue a ficha correctamente na
tomada eléctrica.

 Não existe voltagem na tomada
eléctrica.

Ligue o aparelho noutra toma-
da eléctrica. Contacte um
electricista qualificado.

O aparelho emite demasiado
ruído.

O aparelho não está apoiado
correctamente.

Verifique se o aparelho está
estável.

O aviso sonoro ou visual está
ligado.

O aparelho foi ligado recente-
mente e a temperatura ainda
está demasiado elevada.

Consulte a secção “Alarme de
temperatura elevada” e con-
tacte o Centro de Assistência
Técnica Autorizado mais próxi-
mo se o problema persistir.

A luz indicadora de funciona-
mento está intermitente.

Ocorreu um erro na medição
da temperatura ou o aparelho
não está a funcionar correcta-
mente.

Contacte o Centro de Assis-
tência Técnica Autorizado mais
próximo.
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Problema Causa possível Solução

A tampa não fecha completa-
mente.

A tampa está bloqueada por
embalagens de alimentos.

Arrume as embalagens de for-
ma correcta; consulte o auto-
colante no aparelho.

Existe demasiado gelo. Elimine o excesso de gelo.

É difícil abrir a tampa. As juntas da tampa estão sujas
ou pegajosas.

Limpe as juntas da tampa.

A válvula está bloqueada. Verifique a válvula.

A lâmpada não funciona. A lâmpada está avariada. Consulte “Substituir a lâmpa-
da”.

O compressor funciona conti-
nuamente.

A temperatura seleccionada
não é adequada.

Consulte o capítulo “Funciona-
mento”.

 Foram colocadas grandes
quantidades de alimentos para
congelar ao mesmo tempo.

Aguarde algumas horas e volte
a verificar a temperatura.

 A temperatura ambiente está
demasiado elevada.

Consulte a classe climática na
placa de características.

 Os alimentos colocados no
aparelho estavam demasiado
quentes.

Deixe que os alimentos arrefe-
çam até à temperatura ambien-
te antes de os guardar.

 A tampa não está fechada cor-
rectamente.

Verifique se a tampa fecha
bem e se as juntas estão lim-
pas e não estão danificadas.

Existe demasiado gelo acumu-
lado.

A tampa não está bem fechada
ou a junta está deformada/suja.

Consulte “Abrir e fechar a tam-
pa”.

O tampão de escoamento da
água não está bem colocado.

Coloque o tampão de escoa-
mento da água na posição cor-
recta.

A temperatura seleccionada
não é adequada.

Consulte o capítulo “Funciona-
mento”.

A temperatura no aparelho es-
tá demasiado baixa/alta.

O regulador de temperatura
não está bem regulado.

Seleccione uma temperatura
mais alta/baixa.

 A tampa não está bem fecha-
da.

Consulte “Abrir e fechar a tam-
pa”.

 A temperatura de algum pro-
duto está demasiado elevada.

Deixe que a temperatura do
produto diminua até à tempe-
ratura ambiente antes de o
guardar.

 Guardou demasiados produtos
ao mesmo tempo.

Guarde menos produtos ao
mesmo tempo.

A espessura do gelo acumula-
do é superior a 4-5 mm.

Descongele o aparelho.
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Problema Causa possível Solução

 A tampa foi aberta muitas ve-
zes.

Abra a tampa apenas quando
for mesmo necessário.

 Os produtos que pretende
congelar estão colocados de-
masiado perto uns dos outros.

Certifique-se de que o ar frio
pode circular no interior do
aparelho.

ASSISTÊNCIA TÉCNICA
Se o seu aparelho continuar a não funcionar
correctamente depois de ter efectuado as
verificações acima mencionadas, contacte o
Centro de Assistência Técnica Autorizado mais
próximo.
Para obter um serviço rápido, é essencial que
especifique o modelo e o número de série do seu
aparelho, que pode encontrar no certificado de
garantia e na placa de características localizada no
lado direito exterior do aparelho.

SUBSTITUIR A LÂMPADA

O aparelho está equipado com uma
luz interior LED de longa duração.

AVISO! Não retire a tampa da
lâmpada no momento da substituição.
Desligue o congelador se a tampa da
lâmpada estiver danificada ou em falta.

1. Desligue a ficha da tomada eléctrica.
2. Substitua a lâmpada usada por uma lâmpada

nova com a mesma potência e especialmente
concebida para aparelhos domésticos (a
potência máxima está indicada na tampa da
lâmpada).

3. Ligue a ficha na tomada eléctrica.
4. Abra a tampa. Certifique-se de que a lâmpada

acende.

INSTALAÇÃO

AVISO! Consulte os capítulos
relativos à segurança.

POSICIONAMENTO
Este aparelho deve ser instalado num espaço
interior seco e bem ventilado, onde a temperatura
ambiente corresponda à classe climática indicada
na placa de características do aparelho:

Classe cli-
mática Temperatura ambiente

SN +10°C a + 32°C

N +16°C a + 32°C

ST +16°C a + 38°C

Classe cli-
mática Temperatura ambiente

T +16°C a + 43°C

Podem ocorrer alguns problemas de
funcionamento em alguns tipos de
modelos se estiverem a funcionar fora
destas condições. O funcionamento
correcto só pode ser garantido no
intervalo de temperaturas indicado. Se
tiver dúvidas em relação ao local onde
deve instalar o aparelho, contacte o
vendedor, o nosso serviço de apoio ao
cliente ou o Centro de Assistência
Técnica Autorizado mais próximo.

41



A ficha deve ficar acessível após a
instalação.

LIGAÇÃO ELÉCTRICA
• Antes de ligar a ficha na tomada, certifique-se

de que a voltagem e a frequência indicadas na
placa de características correspondem à rede
eléctrica da sua casa.

• O aparelho tem de ficar ligado à terra. A ficha
do cabo de alimentação é fornecida com um
contacto para esse fim. Se a tomada eléctrica
doméstica não estiver ligada à terra, ligue o
aparelho a uma ligação à terra separada que
cumpra as normas actuais; consulte um
electricista qualificado.

• O fabricante declina toda a responsabilidade
caso as precauções de segurança acima não
sejam cumpridas.

• Este aparelho está em conformidade com as
Directivas da CEE.

REQUISITOS DE VENTILAÇÃO
A circulação de ar na parte posterior do aparelho
tem de ser suficiente.
1. Coloque o congelador na horizontal sobre uma

superfície firme. O aparelho deverá estar
assente sobre os quatro pés.

2. Certifique-se de que a distância entre o
aparelho e a parede é pelo menos 5 cm.

3. Certifique-se de que a distância entre o
aparelho e qualquer parede ou móvel adjacente
é pelo menos 5 cm.

DADOS TÉCNICOS
DADOS TÉCNICOS

   

Altura mm 876

Largura mm 1061

Profundidade mm 667,5

Tempo de autonomia Horas 32

Voltagem Volts 230 - 240

Frequência Hz 50

As informações técnicas encontram-se na placa de
características que se encontra no lado direito do
exterior do aparelho e na etiqueta de energia.

PREOCUPAÇÕES AMBIENTAIS

Recicle os materiais que apresentem o símbolo .
Coloque a embalagem nos contentores indicados
para reciclagem. Ajude a proteger o ambiente e a
saúde pública através da reciclagem dos aparelhos
eléctricos e electrónicos. Não elimine os aparelhos

que tenham o símbolo  juntamente com os
resíduos domésticos. Coloque o produto num
ponto de recolha para reciclagem local ou contacte
as suas autoridades municipais.
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 INFORMACIÓN SOBRE SEGURIDAD
Antes de instalar y utilizar el aparato, lea atentamente las
instrucciones facilitadas. El fabricante no se hace responsable de
lesiones o daños producidos como resultado de una instalación o
un uso incorrectos: Conserve siempre estas instrucciones en
lugar seguro y accesible para futuras consultas.

SEGURIDAD DE NIÑOS Y PERSONAS VULNERABLES
• Este aparato puede ser utilizado por niños de 8 años en

adelante y personas cuyas capacidades físicas, sensoriales o
mentales estén disminuidas o que carezcan de la experiencia y
conocimientos suficientes para manejarlo, siempre que cuenten
con las instrucciones o la supervisión sobre el uso del
electrodoméstico de forma segura y comprendan los riesgos.

• No deje que los niños jueguen con el aparato.
• La limpieza y mantenimiento de usuario del aparato no podrán

ser realizados por niños sin supervisión.
• Mantenga todo el material de embalaje fuera del alcance de los

niños y deséchelo de forma adecuada.

INSTRUCCIONES GENERALES DE SEGURIDAD
• Este aparato está concebido para utilizarse en aplicaciones

domésticas y similares, tales como:
– Granjas; áreas de cocina para el personal en tiendas,

oficinas y otros entornos de trabajo
– Por clientes en hoteles, moteles, pensiones y otros entornos

de tipo residencial
• Mantenga libres de obstrucciones las aberturas de ventilación

del alojamiento del aparato o de la estructura empotrada.
• No utilice dispositivos mecánicos ni medios artificiales para

acelerar el proceso de descongelación, excepto los
recomendados por el fabricante.

• No dañe el circuito del refrigerante.
• No utilice dispositivos eléctricos dentro de los compartimientos

para alimentos del aparato, salvo si son del tipo recomendado
por el fabricante.
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• No utilice pulverizadores ni vapor de agua para limpiar el
aparato.

• Limpie el aparato con un paño suave humedecido. Utilice solo
detergentes neutros. No utilice productos abrasivos, estropajos
duros, disolventes ni objetos metálicos.

• No almacene sustancias explosivas tales como latas de aerosol
con un propulsor inflamable en este aparato.

• Si el cable eléctrico sufre algún daño, el fabricante, su servicio
técnico autorizado o un profesional cualificado tendrán que
cambiarlo para evitar riesgos.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
INSTALACIÓN

ADVERTENCIA! Solo un electricista
cualificado puede instalar este
aparato.

• Retire todo el embalaje y los pasadores de
transporte.

• No instale ni utilice un aparato dañado.
• Siga las instrucciones de instalación

suministradas con el aparato.
• Tenga cuidado al mover el aparato, porque es

pesado. Utilice siempre guantes de protección y
calzado cerrado.

• Asegúrese de que el aire pueda circular
alrededor del aparato.

• En la primera instalación otras invertir el sentido
de apertura de la puerta, espere al menos 4
horas antes de conectar el aparato a la
alimentación eléctrica. Esto es para permitir que
el aceite regrese al compresor.

• Desenchufe siempre el aparato antes de llevar a
cabo cualquier operación, por ejemplo cambiar
el sentido de apertura de la puerta.

• No instale el aparato cerca de radiadores,
cocinas, hornos o placas de cocción.

• No instale el aparato donde reciba luz solar
directa.

• No coloque este aparato en lugares demasiado
húmedos o fríos, como anexos a una
construcción, garajes o bodegas.

• Al mover el aparato, levántelo por el borde
frontal para no arañar el suelo.

CONEXIÓN ELÉCTRICA

ADVERTENCIA! Riesgo de incendios
y descargas eléctricas.

• El aparato debe conectarse a tierra.
• Asegúrese de que los parámetros de la placa

de características son compatibles con los
valores eléctricos del suministro eléctrico.

• Utilice siempre una toma con aislamiento de
conexión a tierra correctamente instalada.

• No utilice adaptadores de enchufes múltiples ni
cables prolongadores.

• Asegúrese de no provocar daños en los
componentes eléctricos (como enchufe, cable
de alimentación, compresor). Póngase en
contacto con un electricista o con el servicio
técnico autorizado para cambiar los
componentes eléctricos.

• El cable de alimentación debe estar por debajo
del nivel del enchufe de alimentación.

• Conecte el enchufe a la toma de corriente
únicamente cuando haya terminado la
instalación. Asegúrese de tener acceso al
enchufe del suministro de red una vez finalizada
la instalación.

• No desconecte el aparato tirando del cable de
conexión a la red. Tire siempre del enchufe.

USO

ADVERTENCIA! Existe riesgo de
lesiones, quemaduras, descargas
eléctricas o incendios.

• No cambie las especificaciones de este
aparato.

• El utilice otros aparatos eléctricos (como
máquinas de hacer helados) dentro de aparatos
de refrigeración, a menos que el fabricante haya
autorizado su utilización

• Tenga cuidado para no dañar el circuito de
refrigerante. Contiene isobutano (R600a), un
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gas natural con alto grado de compatibilidad
medioambiental. Este gas es inflamable.

• Si se daña el circuito del refrigerante, evite las
llamas y fuentes de ignición en la habitación.
Ventile la habitación.

• No toque con elementos calientes las piezas de
plástico del aparato.

• No coloque bebidas con gas en el congelador.
Se creará presión en el contenedor de la
bebida.

• No almacene gas ni líquido inflamable en el
aparato.

• No coloque productos inflamables ni objetos
mojados con productos inflamables dentro,
cerca o encima del aparato.

• No toque el compresor ni el condensador. Están
calientes.

• No retire ni toque elementos del compartimento
congelador con las manos húmedas o mojadas.

• No vuelva a congelar alimentos que se hayan
descongelado.

• Siga las instrucciones del envase de los
alimentos congelados.

LUZ INTERNA
• El tipo de bombilla de este aparato no es apto

para iluminar la casa.

MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

ADVERTENCIA! Podría sufrir
lesiones o dañar el aparato.

• Antes de proceder con el mantenimiento,
apague el aparato y desconecte el enchufe de
la red.

• Este equipo contiene hidrocarburos en la
unidad de refrigeración. Solo una persona
cualificada debe realizar el mantenimiento y la
recarga de la unidad.

• Examine periódicamente el desagüe del aparato
y límpielo si fuera necesario. Si el desagüe se
bloquea, el agua descongelada se acumulará en
la base del aparato.

DESECHO

ADVERTENCIA! Existe riesgo de
lesiones o asfixia.

• Desconecte el aparato de la red.
• Corte el cable de conexión a la red y deséchelo.
• Retire la puerta para evitar que los niños y las

mascotas queden encerrados en el aparato.
• El circuito del refrigerante y los materiales

aislantes de este aparato no dañan la capa de
ozono.

• La espuma aislante contiene gas inflamable.
Póngase en contacto con las autoridades
locales para saber cómo desechar
correctamente el aparato.

• No dañe la parte de la unidad de refrigeración
que está cerca del intercambiador de calor.

FUNCIONAMIENTO
PANEL DE CONTROL

21 3
1 Regulador de temperatura
2 Indicador de funcionamiento
3 Luz de alarma de temperatura alta
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ENCENDIDO

B

C

A
2

3

4

5

6

7

1

A. Regulador de temperatura
B. Posición de media carga
C. Posición de carga completa

1. Introduzca el enchufe en la toma de pared.
2. Gire el regulador de temperatura a la posición

de carga completa y deje que el aparato
funcione durante 24 horas para que se alcance
la temperatura adecuada antes de introducir
alimentos.

Se enciende el piloto de alimentación.
3. Ajuste el regulador de temperatura en función

de la cantidad de alimentos guardados.

APAGADO
Gire el regulador de temperatura a la posición OFF.

REGULACIÓN DE LA TEMPERATURA
La temperatura del aparato se controla por medio
del regulador de temperatura situado en el panel de
control.
Para utilizar el aparato, proceda como se indica:
• para obtener el frío mínimo, gire el regulador de

temperatura hacia ajustes más bajos.

• para obtener el frío máximo, gire el regulador de
temperatura hacia ajustes más altos.

En caso de congelar menos cantidad
de alimentos, el ajuste de media carga
es el más adecuado. En caso de
congelar gran cantidad de alimentos,
el ajuste de carga completa es el más
adecuado.

ALARMA DE TEMPERATURA ALTA
El aumento de la temperatura del congelador
(debido, por ejemplo, a un corte de energía) se
indica mediante una luz de alarma que se
enciende .
No coloque alimentos en el congelador mientras
dure la fase de alarma.
Cuando se restablezcan las condiciones normales,
la luz de alarma se apagará de manera automática.

USO DIARIO

ADVERTENCIA! Consulte los
capítulos sobre seguridad.

CONGELACIÓN DE ALIMENTOS FRESCOS
El compartimento del congelador es adecuado
para congelar alimentos frescos y conservar a largo
plazo los alimentos congelados y ultracongelados.
La cantidad máxima de alimentos que puede
congelarse en 24 horas se indica en la placa de
características. 1)

El proceso de congelación dura 24 horas: durante
ese tiempo no deben añadirse otros alimentos para
congelar.

CONSERVACIÓN DE ALIMENTOS
CONGELADOS
Al poner en marcha el aparato por primera vez o
después de un periodo sin uso, déjelo en marcha
durante 24 horas como mínimo con el regulador de
temperatura en la posición de carga completa
antes de colocar los productos en el
compartimento.

1) Consulte "Datos técnicos"
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PRECAUCIÓN! En caso de
producirse una descongelación
accidental, por ejemplo, por un corte
del suministro eléctrico, y si la
interrupción ha sido más prolongada
que el valor indicado en el campo
"tiempo de elevación" de la tabla de
características técnicas, será
necesario consumir cuanto antes los
alimentos descongelados o cocinarlos
de inmediato y congelarlos de nuevo
(después de que se hayan enfriado).

APERTURA Y CIERRE DE LA TAPA

PRECAUCIÓN! No tire de la manilla
ejerciendo una fuerza excesiva.

Dado que la tapa va provista de un cierre sellante
hermético, no es fácil abrirla de nuevo
inmediatamente después de haberla cerrado (a
causa del vacío que se forma en el interior del
aparato). Espere unos minutos antes de volver a
abrir el aparato.
La válvula de vacío facilitará la apertura de la tapa.

CALENDARIO DE CONGELACIÓN
Los símbolos muestran los distintos tipos de
alimentos congelados.
Los números indican los tiempos de
almacenamiento en meses para cada tipo de
alimento congelado. Que el valor superior o inferior
del tiempo de almacenamiento indicado sea válido
dependerá de la calidad de los alimentos y del
tratamiento aplicado antes de la congelación.

CESTOS DE ALMACENAMIENTO
Cuelgue los cestos del borde superior del
congelador (A) o colóquelos dentro del mismo (B).
Gire y fije las empuñaduras para cada una de estas
dos posiciones según se indica en la figura.

A B

Las figuras siguientes indican la cantidad de cestos
que pueden introducirse en los distintos modelos
de congelador.
Los cestos están diseñados para acoplarse entre
sí.

230

806606 946 1061

1201 1336 1611

Solicite al Centro de servicio técnico autorizado los
cestos adicionales que precise.

CONSEJOS

ADVERTENCIA! Consulte los
capítulos sobre seguridad.

CONSEJOS SOBRE LA CONGELACIÓN
Estos consejos son importantes para poder
aprovechar al máximo el proceso de congelación:
• La cantidad máxima de alimentos que puede

congelarse en 24 horas se indica en la placa de
características.
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• El proceso de congelación tarda 24 horas. No
añada más alimentos para congelar durante ese
tiempo.

• Congele sólo alimentos de máxima calidad,
frescos y perfectamente limpios.

• Prepare los alimentos en porciones pequeñas
para que se congelen de manera rápida y total,
así como para poder descongelar
posteriormente solo las cantidades necesarias.

• Envuelva los alimentos en papel de aluminio o
polietileno y compruebe que los envoltorios
quedan herméticamente cerrados.

• No permita que alimentos frescos y sin congelar
entren en contacto con alimentos ya
congelados, así evitará que aumente su
temperatura.

• Los alimentos magros se congelan mejor que
los grasos; la sal reduce el tiempo de
almacenamiento de los alimentos.

• El hielo que se consume inmediatamente
después de extraerlo del congelador puede
provocar quemaduras por congelación en la
piel.

• Se recomienda etiquetar cada paquete con la
fecha de congelación para controlar el tiempo
de almacenamiento.

CONSEJOS PARA EL ALMACENAMIENTO DE
ALIMENTOS CONGELADOS
Para obtener el máximo rendimiento de este
aparato, deberá:
• comprobar que el comerciante ha mantenido los

productos congelados correctamente
almacenados;

• procurar que los alimentos congelados pasen
de la tienda al congelador en el menor tiempo
posible;

• evitar la apertura frecuente de la tapa o dejarla
abierta más tiempo del estrictamente necesario.

• los alimentos descongelados se deterioran con
rapidez y no pueden congelarse de nuevo.

• No supere el tiempo de almacenamiento
indicado por el fabricante de los alimentos.

MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

ADVERTENCIA! Consulte los
capítulos sobre seguridad.

LIMPIEZA DEL INTERIOR
Antes de utilizar el aparato por primera vez, lave su
interior y todos los accesorios internos con agua
templada y jabón neutro para eliminar el típico olor
de los productos nuevos. A continuación, seque
todo bien.

PRECAUCIÓN! No utilice
detergentes, polvos abrasivos ni
limpiadores a base de cloro o aceite,
ya que podrían dañar el acabado.

LIMPIEZA PERIÓDICA

PRECAUCIÓN! Antes de realizar
tareas de mantenimiento, desenchufe
el aparato.

No utilice detergentes, productos
abrasivos, productos de limpieza muy
perfumados ni ceras abrillantadoras
para limpiar el interior del aparato.
Procure no dañar el sistema de
refrigeración.
No es necesario limpiar la zona del
compresor.

1. Apague el aparato.
2. Limpie periódicamente el aparato y los

accesorios con agua templada y jabón neutro.
Limpie cuidadosamente el sello de la tapa.

3. Seque a fondo el aparato.
4. Conecte el enchufe a la toma de corriente.
5. Encienda el aparato.
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DESCONGELACIÓN DEL CONGELADOR

PRECAUCIÓN! No utilice
herramientas metálicas afiladas para
retirar la escarcha; podría dañar el
aparato. No utilice dispositivos
mecánicos ni medios artificiales para
acelerar el proceso de
descongelación, excepto los
recomendados por el fabricante. El
aumento de la temperatura de los
paquetes de alimentos congelados
durante la descongelación puede
acortar su tiempo de almacenamiento.

Descongele el congelador sólo cuando la capa de
escarcha alcance un grosor de unos 10 a 15 mm.
La cantidad de escarcha de las paredes del
aparato aumenta si la humedad exterior es elevada
y si los alimentos congelados no están bien
envueltos.
El mejor momento para descongelar el aparato es
cuando está vacío o tiene pocos alimentos.
1. Apague el aparato.
2. Retire los alimentos congelados, envuélvalos

en varias hojas de papel de periódico y
colóquelos en un sitio fresco.

3. Deje la tapa abierta, extraiga el tapón de
drenaje del agua de descongelación y recoja el
agua en una bandeja.

4. Cuando finalice la descongelación, seque bien
el interior y vuelva a colocar el tapón.

5. Encienda el aparato.
6. Ajuste el regulador de temperatura para

obtener el máximo frío y haga funcionar el
aparato durante dos o tres horas con dicho
ajuste.

7. Vuelva a introducir los alimentos que retiró
previamente.

PERIODOS DE INACTIVIDAD
Si el aparato no se utiliza durante un tiempo
prolongado, tome las siguientes precauciones:
1. Apague el aparato y desconecte el aparato de

la toma eléctrica.
2. Extraiga todos los alimentos
3. Descongele y limpie el aparato y todos sus

accesorios.
4. Deje abierta la tapa para impedir la formación

de olores desagradables.

Si el armario va a mantenerse en
marcha, procure que alguien lo vigile
de vez en cuando para que los
alimentos de su interior no se
estropeen si se interrumpe el
suministro eléctrico.

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

ADVERTENCIA! Consulte los
capítulos sobre seguridad.

QUÉ HACER SI...

Problema Posible causa Solución

El aparato no funciona. El aparato está apagado. Encienda el aparato.

 El aparato no está correcta-
mente enchufado a la toma de
corriente.

Enchufe el aparato correcta-
mente a la toma de corriente.

 No hay tensión en la toma de
corriente.

Enchúfelo a otra toma de co-
rriente. Llame a un electricista
cualificado.

El aparato hace ruido. El aparato no está bien apoya-
do en el suelo.

Compruebe que los soportes
del aparato descansan sobre
una superficie estable.
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Problema Posible causa Solución

La alarma audible o visual está
activada.

El aparato se ha conectado re-
cientemente o la temperatura
del aparato sigue siendo de-
masiado alta.

Consulte "Alarma de tempera-
tura alta" y si el problema se
vuelve a producir, póngase en
contacto con el servicio técni-
co más cercano.

La luz indicadora de alimenta-
ción parpadea.

Se ha producido un error en la
medición de la temperatura o
el aparato no funciona correc-
tamente.

Póngase en contacto con el
servicio técnico autorizado
más cercano.

La tapa no cierra totalmente. Hay paquetes de alimentos
que impiden el ajuste de la ta-
pa.

Coloque los paquetes de ali-
mentos en la forma correcta;
consulte la etiqueta adherida al
aparato.

Hay demasiada escarcha. Elimine el exceso de escarcha.

Es difícil abrir la tapa. Las juntas de la tapa están su-
cias o pegajosas.

Limpie las juntas de la tapa.

La válvula está bloqueada. Compruebe la válvula.

La bombilla no funciona. La bombilla es defectuosa. Consulte la sección "Cambio
de la bombilla".

El compresor funciona conti-
nuamente.

La temperatura está ajustada
incorrectamente.

Consulte el capítulo de funcio-
namiento.

 Se han introducido grandes
cantidades de alimentos para
congelar al mismo tiempo.

Espere unas horas y vuelva a
comprobar la temperatura.

 La temperatura ambiente es
demasiado alta.

Consulte la tabla de clase cli-
mática en la placa de caracte-
rísticas.

 Los alimentos introducidos en
el aparato estaban demasiado
calientes.

Permita que los alimentos se
enfríen a temperatura ambiente
antes de almacenarlos.

 La tapa no se ha cerrado co-
rrectamente.

Asegúrese de que la puerta
cierra correctamente y de que
la junta esté sin daños y limpia.

Hay demasiada escarcha o
hielo.

La tapa no se ha cerrado co-
rrectamente o la junta está de-
formada/sucia.

Consulte "Apertura y cierre de
la tapa".

El tapón de drenaje del agua
no está bien colocado.

Coloque el tapón de drenaje
en la forma correcta.

La temperatura está ajustada
incorrectamente.

Consulte el capítulo de funcio-
namiento.

La temperatura del aparato es
demasiado baja/alta.

El regulador de temperatura no
se ha ajustado correctamente.

Seleccione una temperatura
más alta o baja.
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Problema Posible causa Solución

 La tapa no se ha cerrado co-
rrectamente.

Consulte "Apertura y cierre de
la tapa".

 La temperatura de los produc-
tos es demasiado alta.

Deje que la temperatura de los
alimentos descienda a la tem-
peratura ambiente antes de
guardarlos.

 Se han guardado muchos ali-
mentos al mismo tiempo.

Guarde menos productos al
mismo tiempo.

El grosor de la escarcha es de
más de 4-5 mm.

Descongele el aparato.

 La tapa se ha abierto con fre-
cuencia.

Abra la tapa solo si es necesa-
rio.

 Los productos para congelar
estaban demasiado cerca unos
de otros.

Compruebe que el aire frío cir-
cula libremente en el aparato.

SERVICIO TÉCNICO
Si después de las comprobaciones anteriores el
aparato no funciona correctamente, póngase en
contacto con el centro de servicio autorizado más
cercano.
Para agilizar el servicio, anote el modelo específico
y el número de serie del aparato y facilítelos al
personal técnico. Los números se encuentran en el
certificado de garantía o en la placa de
características situada en el costado exterior
derecho del aparato.

CAMBIO DE LA BOMBILLA

El aparato está equipado con una luz
LED interior de larga duración.

ADVERTENCIA! No retire la tapa de
la bombilla hasta el momento de
cambiarla. No utilice el congelador si
la tapa de la bombilla falta o está
dañada.

1. Desenchufe el aparato de la toma de red.
2. Cambie la bombilla por una nueva de la misma

potencia y específicamente diseñada para
electrodomésticos (la potencia máxima se
indica en la tapa de la bombilla).

3. Conecte el enchufe a la toma de corriente.
4. Abra la tapa. Compruebe que la bombilla se

ilumina.

INSTALACIÓN

ADVERTENCIA! Consulte los
capítulos sobre seguridad.

COLOCACIÓN
El aparato se puede instalar en un lugar interior
seco y bien ventilado en el que la temperatura
ambiente se corresponda con la clase climática
indicada en la placa de características del aparato:
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Clase cli-
mática Temperatura ambiente

SN +10°C a + 32°C

N +16°C a + 32°C

ST +16°C a + 38°C

T +16°C a + 43°C

Se puede producir algún problema de
funcionamiento en algunos modelos
cuando se usan fuera de ese rango.
Solo se puede garantizar el correcto
funcionamiento dentro del rango de
temperatura especificado. Si tiene
cualquier duda respecto al lugar de
instalación del aparato, consulte al
vendedor, a nuestro servicio de
atención al cliente o al servicio técnico
autorizado más cercano

El enchufe debe ser accesible
después de la instalación.

CONEXIÓN ELÉCTRICA
• Antes de conectar el aparato, compruebe que el

voltaje y la frecuencia indicados en la placa de

datos técnicos se corresponden con el
suministro de la vivienda.

• El aparato debe conectarse a tierra. El enchufe
del cable de alimentación se suministra con un
contacto para tal fin. Si la toma de red de la
vivienda carece de conexión a tierra, conecte el
aparato a una toma de tierra conforme con la
normativa, después de consultar a un
electricista profesional

• El fabricante declina toda responsabilidad si no
se toman las precauciones antes indicadas.

• Este aparato cumple las directivas CEE.

REQUISITOS DE VENTILACIÓN
El aire debe poder circular libremente por la parte
posterior del aparato.
1. Coloque el congelador en posición horizontal

sobre una superficie firme. El aparato debe
apoyarse correctamente sobre sus cuatro
patas.

2. Asegúrese de que queda una separación de 5
cm entre el aparato y la pared trasera.

3. Asegúrese también de que la separación entre
el aparato y las superficies laterales es de 5
cm.

DATOS TÉCNICOS
DATOS TÉCNICOS

   

Alto mm 876

Ancho mm 1061

Fondo mm 667,5

Tiempo de elevación Horas 32

Tensión Voltios 230 - 240

Frecuencia Hz 50

La información técnica se encuentra en la placa de
datos técnicos situada en el lado exterior del
aparato, y en la etiqueta de consumo energético.
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ASPECTOS MEDIOAMBIENTALES

Recicle los materiales con el símbolo . Coloque
el material de embalaje en los contenedores
adecuados para su reciclaje. Ayude a proteger el
medio ambiente y la salud pública, así como a
reciclar residuos de aparatos eléctricos y
electrónicos. No deseche los aparatos marcados

con el símbolo  junto con los residuos
domésticos. Lleve el producto a su centro de
reciclaje local o póngase en contacto con su
oficina municipal.
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